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GB 36CM WINDSQUARE FAN
D 36CM WINDSQUARE-VENTILATOR
F VENTILATEUR WINDSQUARE 36CM

VENTILATORE QUADRATO DA 36CM

NL 36CM WINDSQUARE VENTILATOR
E VENTILADOR WINDSQUARE DE 36CM
P VENTOINHA WINDSQUARE DE 36CM
N 36CM WINDSQUARE VIFTE
S 36CM WINDSQUARE-FLAKT

FIN 36CM SUORAKULMAINEN TUULETIN

DK 36CM WINDSQUARE VENTILATOR

PL 36CM WENTYLATOR WINDSQUARE

RUS 36CM BEHTUNATOP WINDSQUARE

UA 36CM BEHTUNATOP WINDSQUARE

EST 36CM WINDSQUARE-VENTILAATOR
LV 36CM WINDSQUARE VENTILATORS
LT 36CM ,WINDSQUARE” VENTILIATORIUS

SK 36CM VENTILATOR WINDSQUARE

Ccz 36CM CTVERCOVY VENTILATOR

SLO 36CM VENTILATOR WINDSQUARE

HR 36CM WINDSQUARE VENTILATOR
H 36CM VENTILATOR WINDSQUARE

BG 36CM BEHTUJIATOP WINDSQUARE

RO DIMENSIUNE VENTILATOR IN FORMA PATRATA 36CM

GR TETPAFQNOX ANEMIZTHPAZ 36CM

TR 36CM RUZGARLI KARE VANTILATOR

GAS WARNING: Do not use this fan in the same room at the same time as a gas or fuel burning fire,
unless the flue has been tested under these conditions of use by a competent person.
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IMPORTANT INSTRUCTIONS

Read and save these important safety instructions before using this fan, when using electrical appliances, basic safety precautions should always
be followed including the following:

WICHTIGE ANWEISUNGEN

Lesen und bewahren Sie diese wichtigen Sicherheitsanweisungen auf, bevor Sie diesen Ventilator verwenden, denn beim Einsatz elektrischer
Gerate sollten die grundlegenden, einschlieflich der nachstehend aufgefiihrten, SicherheitsmafSnahmen immer befolgt werden.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES

Veuillez lire et conserver ces instructions de sécurité importantes avant d'utiliser ce ventilateur. Lors de I'utilisation d'appareils électriques, les
mesures de sécurité de base doivent toujours étre respectées, y compris ce qui suit.

ISTRUZIONI IMPORTANTI

Leggere e conservare queste importanti istruzioni di sicurezza prima di usare questo ventilatore; al momento dell'uso degli elettrodomestici
dovrebbero essere sempre prese delle precauzioni basilari, comprese le seguenti.

BELANGRLKE INSTRUCTIES

Lees en bewaar deze belangrijke veiligheidsinstructies voordat u deze ventilator gaat gebruiken, bij het gebruik van elektrische toestellen,
dienen elementaire voorzorgsmaatregelen altijd opgevolgd worden, met inbegrip van het volgende.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES

Lea y conserve estas instrucciones de seguridad importantes antes de usar este ventilador. Cuando se utilicen aparatos eléctricos deben seguirse
siempre las precauciones de seguridad basicas, incluidas las siguientes.

INSTRUCOES IMPORTANTES

Leia e guarde estas importantes instrucdes de seguranca antes de utilizar esta ventoinha, ao utilizar acessorios elétricos, as precaugdes bésicas
de seguranca devem sempre ser seguidas incluindo as seguintes.

VIKTIGE ANVISNINGER

Les og oppbevar disse viktige sikkerhetsanvisningene for du tar denne ventilatoren i bruk, fordi ved bruk av elektriske apparater mé grunn-
leggende sikkerhetsregler, inkludert det som er oppfert nedenfor, alltid falges.

VIKTIGA ANVISNINGAR

Lds igenom och spara dessa viktiga sakerhetsanvisningar innan du anvander fldkten. Vid anvéandning av elektriska apparater skall grundldggande
sakerhetsatgarder alltid vidtagas, inkl. féljande.

TARKEITA OHJEITA

Lue ndma turvallisuusohjeet ennen tdman tuulettimen kayttamista ja sailyta ne. Sahkolaitteita kdytettdessa on aina noudatettava turvallisuuteen
liittyviad perusvarotoimia, muiden muassa seuraavia.

VIGTIGE INSTRUKTIONER

Lees og gem disse vigtige sikkerhedsinstruktioner for brug af denne ventilator. Ved brug af elektriske apparater skal grundlzeggende sikkerheds-
foranstaltninger altid overholdes, herunder de folgende.

VIGTIGE INSTRUKTIONER

Przed przystapieniem do uzytkowania wentylatora przeczytaj i zachowaj niniejsze wazne instrukcje. Korzystajac z urzadzen elektrycznych
przestrzegaj podstawowych srodkéw ostroznosci, wiaczajac te przedstawione ponizej.

BAXHAA MHCTPYKUUA

MONHOCTBIO NPOYTHTE HACTOALLYIO UHCTPYKLMIO MO TEXHMKe 6€30MacHOCTV Nepes HauanoM NCMoNb30BaHUA BEHTUAATOPA 1 coxpaHuTe ee. MNpu paboTe
C aneKTponpmbopamu HeobxoaMMo cobniofaTb OCHOBHbIE TPEOOBAHMA TEXHUKM 6€30MacHOCTY, BKAOUas crefytoLne Mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTH.
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BAXKJIUBI IHCTPYKLIT

Mepepn NoYaTKOM BUKOPUCTaHHA BEHTUAATOPA CJ1if YBaXKHO NPoYMTaTI Lji BaXKNuBI iIHCTPYKLUIT i 36epiraT ix Hagani. Y pasi BUKOpUCTaHHA
eneKTPUYHMX NPWaAIB CNif 3aBXAN AOTPUMYBATUCA OCHOBHMX NpaBwi 6e3neky, a came:

OLULISED JUHISED

Lugege need olulised ohutusjuhised labi enne selle ventilaatori kasutamist ning hoidke need alles, kui kasutate elektrilisi seadmeid, tuleb alati
jargida peamisi ohutusabindusid ja jargmist.

SVARIGI NOTEIKUMI

Izlasiet un saglabajiet 3is svarigas drosibas instrukcijas, pirms sakat lietot So ventilatoru vai ari kad lietojat citas elektroierices. Pamata drosibas
pasakumi vienmér jaievéro, taja skaita sadi.

SVARBUS NURODYMAI

Perskaitykite ir idsisaugokite Siuos svarbius nurodymus prie$ naudodami 3j ventiliatoriy. Be toliau pateikty nurodymu, naudojant buitinius elek-
trinius prietaisus, svarbu visada imtis svarbiausiy atsargumo priemoniy.

DOLEZITE POKYNY

Pred pouzitim tohto ventildtora si precitajte tieto dolezité bezpecnostné pokyny a uschovajte ich. Pri pouzivani elektrospotrebic¢ov by ste mali
vzdy dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane nasledujucich.

DULEZITE POKYNY

Pred pouzitim ventilatoru si prectéte tyto dlilezité bezpecnostni pokyny a ulozte si je. Pii pouzivani elektrickych spotiebicl je nutné vzdy
dodrzovat zakladni bezpecnostni opatieni vcetné nasledujicich.

POMEMBNA NAVODILA

Preberite in shranite ta pomembna varnostna navodila pred uporabo ventilatorja. Ko uporabljate elektricne naprave, je treba vedno upostevati
osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjimi.

VAZNE UPUTE

Prije koristenja ovog ventilatora procitajte i pohranite ove vazne sigurnosne upute. Kod koristenja elektri¢nih uredaja treba uvijek postivati sig-
urnosne predostroznosti, ukljucujuci sljedece.

FONTOS UTASITASOK

A ventilator hasznalata el6tt olvassa el és 6rizze meg ezeket a fontos biztonséagi utasitasokat. Elektromos késziilékek hasznalata esetén mindig be
kell tartani az alapvet6 biztonsagi évintézkedéseket, az aldbbiakat is beleértve:

BAXXHU YKA3AHUA

I'IpoqueTe M 3anuuieTe Te3n BaXXHW yKa3aHuA 3a 6830ﬂaCHOCT, npean fa n3nonseBate To3n BEHTUNATOP. Korato ce nsnonssat eNeKTpn4eCcKn
ypeon, Tpﬂ6Ba [a Cce Ccna3BaTt OCHOBHUTE NpaBwuia 3a 6E3OI'IaCHOCT, BKNTIOYNTENTHO 1 TOBa.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

Cititi si pastrati aceste instructiuni importante de siguranta inainte de a utiliza acest ventilator, atunci cand utilizati aparate electrocasnice trebuie
sa tineti cont de masurile de siguranta de baza, cum ar fi urmatoarele.

2HMANTIKEXZ OAHIIEX

AoBdoTe kal QUAGETE TIG ONUAVTIKEG 08NYieC AOPANEiQG AUTECG TIPLV XPNOIUOTIOOTE TOV AVEUIOTIPA AUTOV: OTAV XPNOLUOTIOLEITE NAEKTPIKES
OUOKEUVEG, TIPETIEL VA TNPEITE TAVTA BACIKA TPOANTITIKA PETPA AOPAAEIQG, CUUTTEPINAUBAVOUEVWY TWV TTAPOKATW.

ONEMLI TALIMATLAR

Vantilatord kullanmadan 6nce bu 6nemli giivenlik talimatlarini okuyun ve saklayin. Elektrikli cihazlar kullanilirken her zaman asagida belirtilenler
dahil temel guivenlik 6nlemleri alinmalidir.
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WARNING

To reduce the risk of fire or electrical shock, do not use this product with any solid state
speed control device. To reduce the risk of fire or electric shock and injury to persons, do
not use in a window.

1.

Nk

9.

Use this fan only as described in this manual. Other uses not recommended may cause fire or
electric shock.

This product is intended for HOUSEHOLD and COMMERCIAL USE ONLY, and not for industrial
or outside use.

To protect against electrical shock, do not place fan in window, immerse unit, do not place plug
or cord in water, or spray with liquids.

Do not operate the fan in the presence of explosive and/or flammable fumes.

Do not place the fan or any parts near an open flame, cooking or other heating appliance.
Avoid contact with moving fan parts.

The use of attachments is not recommended and may cause hazards.

Do not operate if the fan housing is removed or damaged.

Do not operate any fan with a damaged cord or plug.

10. Discard fan or return to an authorized service facility for examination and/or repair.
11.This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced

physical sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance.

12. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
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p ACHTUNG

Reduzieren Sie das Risiko eines Brandes oder elektrischen Schocks und verwenden Sie
dieses Produkt nicht mit einem kontaktlosen Steuerungsgerat. Zur Reduzierung des
Risikos eines Brandes oder elektrischen Schocks sowie Personenschaden stellen Sie es
nicht in ein Fenster.

1. Verwenden Sie den Ventilator nur gemaf3 der Beschreibung in diesem Handbuch. Andere nicht
empfohlene Einsatze kdnnen zu Branden oder elektrischen Schocks fiihren.

2. Dieses Produkt ist nur im Haushalt und im gewerblichen Bereich zu benutzen. Es ist nicht
vorgesehen zum industriellen Gebrauch oder im Freien.

3. Zum Schutz gegen einen elektrischen Schock stellen Sie den Ventilator nicht in ein Fenster,
tauchen Sie weder das Gerat noch den Stecker oder das Kabel in Wasser ein oder bespriihen Sie
es mit Fllssigkeiten.

4. Betreiben Sie den Ventilator nicht in Gegenwart von explosivem und/oder entziindlichem
Rauch.

5. Platzieren Sie weder den Ventilator noch irgendwelche Teile davon vor einer offenen Flamme
oder einem Koch- oder Heizgerdt.

6. Vermeiden Sie den Kontakt mit sich bewegenden Teilen des Ventilators.

7. Der Einsatz von Befestigungen wird nicht empfohlen und kdnnte gefahrlich sein.

8. Betreiben Sie den Ventilator nicht mit entferntem oder beschadigtem Gehause.

9. Offnen Sie keinen Ventilator, dessen Kabel oder Stecker beschadigt ist.

10. Entsorgen Sie den Ventilator oder bringen Sie ihn zur Untersuchung und/oder Reparatur zu
einer befugten Serviceeinrichtung.

11. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankter korperli
cher, sensorischer oder geistiger Fahigkeit oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt
werden, sofern sie bei der Benutzung beaufsichtigt werden oder in die Benutzung eingewiesen
wurden, diese Einweisung auf sichere Weise erfolgte und sie die mit der Benutzung des Gerats
verbunden Risiken verstehen. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht spielen.

12. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.
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ATTENTION

Pour réduire le risque d'incendie ou de choc électrique, ne pas utiliser ce produit avec un
dispositif de commande de vitesse a semi-conducteur. Pour réduire le risque d'incendie
ou de choc électrique et de blessures corporelles, ne pas utiliser le ventilateur devant
une fenétre.

vk

SoeNo

Utilisez ce ventilateur uniquement comme indiqué dans le présent manuel. Les autres utilisa
tions non recommandées peuvent entrainer un

incendie ou un choc électrique.

Ce produit est destiné a un USAGE DOMESTIQUE ou COMMERCIAL uniguement et ne peut étre
utilisé a des fins industrielles ou a l'extérieur.

Pour se protéger des chocs électriques, ne pas placer le ventilateur devant la fenétre, plonger
l'unité, la prise ou le cordon dans I'eau, ou vaporiser des liquides dessus.

Ne pas faire fonctionner le ventilateur en présence de fumées explosives et/ou inflammables.
Ne pas positionner le ventilateur ou des pieces a proximité d'une flamme nue ou d'un appareil
de cuisine ou de chauffage.

Evitez tout contact avec les piéces du ventilateur en mouvement.

L'utilisation d'attaches n'est pas recommandée et peut causer des dangers.

Ne pas faire fonctionner si le boitier du ventilateur est retiré ou endommagé.

Ne pas faire fonctionner de ventilateur avec un cordon ou une prise endommagé.

O Mettez le ventilateur au rebut ou retournez-le a une entreprise agrée pour un contréle et/ou

une réparation.

11. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes jouissant de

capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou réduites ou encore qui disposent
d’une expérience ou de connaissances limitées dans la mesure ou elles sont surveillées ou ont
été initiées a l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et en comprennent les dangers. Il y a
lieu de veiller a ce que les enfants ne jouent pas avec 'appareil.

12. Le nettoyage et I'entretien ne pourra étre effectué par des enfants seulement sous surveillance.

GS-26-72060-WH17



I AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di incendio o di folgorazione, non usare questo prodotto con qual-
siasi dispositivo di controllo della velocita a stato solido. Per ridurre il rischio di incendio,
folgorazione e ferimento delle persone, non usare in una finestra.

1. Usare questo ventilatore solo come descritto in questo manuale. Gli altri usi non rac
comandati possono causare incendi o folgorazioni.

2. Questo prodotto e inteso esclusivamente per |'utilizzo in CASA e LOCALI
COMMERCIALI, non in ambienti industriali oppure all'esterno.

3. Per la protezione contro la folgorazione, non collocare il ventilatore in una finestra,
non immergere l'unita, la spina o il cavo in acqua e non spruzzare con i liquidi.

4. Non utilizzare il ventilatore in presenza di vapori esplosivi e/o infiammabili.

Non collocare il ventilatore o alcuna sua parte nelle vicinanze di una fiamma libera o

di un fornello o di un altro tipo di elettrodomestico riscaldante.

Evitare il contatto con le parti in movimento del ventilatore.

L'uso di dispositivi sussidiari non € raccomandato e pu0 causare rischi.

Non azionare se lI'alloggiamento del ventilatore & rimosso o danneggiato.

Non azionare il ventilatore con un cavo o una spina danneggiati.

0. Mettere fuori servizio il ventilatore o renderlo a una struttura di assistenza autorizzata

per I'esame e/o la riparazione.

11. Questa unita € intesa per I'uso da parte di bambini di eta superiore a 8 anni e persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali e inesperte, a patto che siano sorvegliate o abbiano
ricevuto le istruzioni sull'uso dell'unita in sicurezza e capiscano i rischi e pericoli che ne
comporta. Impedire ai bambini di giocare con I'unita.

12. I bambini possono eseguire la pulizia e la manutenzione ordinaria dell'unita solo sotto stretta
sorveglianza.

b
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WAARSCHUWING

Om het risico van brand of elektrische schokken te beperken, mag dit product niet
gebruikt worden met een solid state snelheidscontrole-apparaat. Om het risico op brand
of elektrische schokken te verminderen niet in een venster gebruiken.

1.

voe

o N

0.

Gebruik deze ventilator alleen zoals omschreven in deze handleiding. Andere toepassingen die
niet aanbevolen zijn kunnen brand of een elektrische schok veroorzaken.

. Dit product is ALLEEN BEDOELD VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK en niet voor commercieel,

industrieel gebruik of gebruik buitenshuis.

Ter bescherming tegen elektrische schokken, de ventilator niet in een venster plaatsen, niet
onderdompelen, stekker of snoer niet in het water leggen, of besproeien met vloeistoffen.
Bedien de ventilator niet bij aanwezigheid van explosieve en/of brandbare dampen.

Plaats de ventilator of onderdelen daarvan niet in de buurt van open vuur, kook- of andere ver
warmingstoestellen.

Vermijd contact met bewegende onderdelen.

Het gebruik van hulpstukken wordt niet aanbevolen en kan gevaarlijk zijn.

Niet gebruiken als de ventilatorbehuizing verwijderd of beschadigd is.

Niet gebruiken als de stekker of het snoer van de ventilator beschadigd zijn.

10. Voer de ventilator af of ga naar een erkende reparateur voor inspectie en/of reparatie.
11. Deze apparatuur kan door kinderen van acht jaar en ouder en personen met een beperkt

fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan ervaring en kennis gebruikt worden, mits
onder toezicht of na het geven van instructies over het op een veilige manier gebruiken van
het apparaat zodat zij de mogelijke gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met deze
apparatuur spelen.

12. Schoonmaken en gebruikersonderhoud door kinderen alleen onder toezicht.

GS-26-72060-WH17



e ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio o electrocucién, no use este producto con ningun dis-
positivo de control de velocidad de estado solido. Para reducir el riesgo de incendio o
electrocucién y de danos personales, no lo use en una ventana.

1. Use este ventilador solo como se describe en este manual. Otros usos no
recomendados pueden causar incendio o electrocucién.

2. Este producto esta pensado SOLO PARA USO DOMESTICO y no para uso comercial,
industrial o en exterior.

3. Para proteger contra una electrocucién, no coloque el ventilador en una ventana, no
sumerja la unidad, el conector o el cable en agua ni lo(s) rocie con liquidos.

4. No use el ventilador en presencia de vapores explosivos y/o inflamables.

No coloque el ventilador ni ninguna parte del mismo cerca de llamas abiertas, un

aparato de cocina u otro aparato de calentamiento.

Evite el contacto con las piezas moviles del ventilador.

No se recomienda usar acoplamientos, ya que pueden causar peligros.

No utilice el aparato si la carcasa del ventilador se ha retirado o esta danada.

No utilice nunca un ventilador con un cable o conector danado.

0. Descarte el ventilador o devuélvalo a un centro de servicio autorizado para su

revision y/o reparacion.

11. Este dispositivo puede ser utilizado por nifios de 8 aflos 0 mayores y personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales disminuidas, o falta de experiencia o conocimiento, si han
recibido supervisidn o instruccién referente al uso seguro del dispositivo y comprenden los
riesgos implicados. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser
realizados por nifos sin supervision. Los nifos no deben jugar con el dispositivo.

12. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios sin
supervision.

d
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ATENCAO

Para reduzir o risco de incéndio ou choques elétricos, nao utilize este produto com qual-
quer dispositivo de controlo de velocidade em estado solido. Para reduzir o risco de
incéndio ou choques elétricos e lesdes a pessoas, nao utilize em janelas.

hd
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11.

Utilize esta ventoinha apenas como descrito neste manual. Outras formas de
utilizacao nao recomendadas podem causar incéndio ou choques elétricos.

Este produto foi projetado APENAS para USO DOMICILIARIO E COMERCIAL, e ndo
para uso industrial ou no exterior.

Para proteger-se contra choques elétricos, nao coloque a ventoinha na janela,
mergulhe a unidade, ficha ou cabos em dgua, ou pulverize com liquidos.

Nao opere a ventoinha na presenca de explosivos e/ou fumos inflamaveis.

Nao coloque a ventoinha ou qualquer parte proximo a chamas livres, acessérios para
cozinhar ou outros aparelhos de aquecimento.

Evite o contato com as pecas oscilantes da ventoinha.

A utilizacao de acessdrios nao é recomendada em pode causar perigos.

Nao opere se o revestimento da ventoinha for removido ou danificado.

Nao opere qualquer ventoinha com um cabo ou ficha danificado.

. Elimine a ventoinha ou devolva-a para que a assisténcia autorizada examine

e/ou repare.

Este aparelho pode ser usado por criancas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimento, se
tiverem supervisdo ou tiverem recebido instrucdes relativas ao uso do aparelho de uma forma
segura e compreen dam os perigos envolvidos. As criancas nao podem brincar com o aparelho.

12. A limpeza e a manutencdo do utilizador ndo podem ser feitas por criangas sem supervisao.
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N  ADVARSEL

For a redusere risikoen for brann eller elektrisk stat, ma du ikke bruke dette produktet
med en kontaktlgs styringsenhet. For & redusere risikoen for brann eller elektrisk stat og
skade pa personer, ma enheten ikke plasseres i et vindu.

1. Bruk denne ventilatoren kun slik som beskrevet i denne handboken. Annet bruk som
ikke er anbefalt, kan fare til brann eller elektrisk stot.

2. Dette produktet er KUN beregnet til HJEMMEBRUK og KOMMERSIELL BRUK, og skal
ikke brukes industrielt eller utendgrs.

3. For & beskytte mot elektrisk stat ma du ikke plassere ventilatoren i vinduet, og
ventilatoren, stgpselet eller ledningen ma ikke dyppes i vann, og det ma ikke bruke
spray med vaeske pa enheten.

4. lkke bruk ventilatoren i naerheten av eksplosiver og/eller brennbare gasser.

5. Ikke plasser ventilatoren eller deler av den i naerheten av dpen flamme, koke- eller
andre varmeapparater.

6. Unnga kontakt med ventilatorens bevegelige deler.

7. Bruk av tilleggsutstyr er ikke anbefalt og kan vaere farlig.

8. Ventilatoren ma ikke brukes hvis viftehuset er fjernet eller skadet.

9. Ikke bruk ventilatoren hvis kabelen eller pluggen er gdelagt.

10. Kasser ventilatoren, eller bring den til et autorisert servicesenter for undersgkelse og/
eller reparasjon.

11. Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover, og personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet, eller med manglende erfaring og kunnskap, hvis de er under
tilsyn eller gitt opplaering ndr det gjelder bruk av apparatet pa en sikker mate, og de forstar
farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet.

12. Rengjaring og brukervedlikehold skal ikke foretas av barn uten tilsyn.

11
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VARNING

For att minska risken for brand eller elstétar: anvand inte denna produkt med nagon som
helst enhet for hastighetsstyrning med fast tillstand. For att minska risken for brand eller
elstotar samt personskador, skall flakten inte anvandas i ett fonster.

1.

b
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Anvand denna flakt enligt sa som beskrivs i denna bruksanvisning. Annan, icke
rekommenderad anvandning kan orsaka brand eller elstotar.

Denna produkt &r ENBART AVSEDD FOR HUSHALLS- och KOMMERSIELL ANVANDNING
och inte for industriell anvandning eller utomhusbruk.

Som skydd mot elstotar: placera inte flakten i ett fonster. Doppa inte ned den, dess
kontakt eller kabel, i vatten. Spraya inte éver den med vatskor.

Anvand inte flakten i narheten av explosiva och/eller antandliga angor.

Placera inte flakten eller nagon del darav i narheten av 6ppen laga, spis eller annan
varmealstrande enhet.

Undvik kontakt med rorliga flaktdelar.

Hjalpenheter reckommenderas €j - det kan orsaka fara.

Anvand inte flakten om kdpan har avlagsnats eller ar skadad.

Anvand inte flakten om kabeln eller kontakten ar skadad.

. Kassera flakten eller lamna in den till auktoriserad serviceverkstad for kontroll och/

eller reparation.

. Den har produkten kan anvandas av barn som ar dldre an 8 dr, av personer med fysiska,

sensoriska eller kognitiva nedsattningar, samt av personer som saknar erfarenhet och kunskap,
savida de har fatt instruktioner angdende saker anvandning av produkten och forstar riskerna.
Barn ska inte leka med produkten.

12. Rengoring och underhall ska inte utforas av barn utan en vuxens tillsyn.
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Fn - ATENCAO

Tulipalon ja sahkoiskun vaaran vahentamiseksi dla kayta tata laitetta minkaan kiinteano-
peuksisen ohjauslaitteen kanssa. Tulipalon ja sahkoiskun seka henkilévahinkojen vaaran
vahentamiseksi ala kayta ikkunalla.

1. Kayta tata tuuletinta vain taman kayttdoppaan mukaisesti. Suositellusta poikkeava
kaytto saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.

2. Tamai tuote on tarkoitettu AINOASTAAN KOTITALOUSKAYTTOON JA KAUPALLISEEN
KAYTTOON, ei teolliseen kayttéon tai ulkokayttdon.

3. Sahkoiskun vaaran valttamiseksi ala aseta tuuletinta ikkunalle, ala upota laitetta tai
sen pistoketta tai virtajohtoa veteen, dlaka suihkuta niita nesteilla.

4. Ala kayta tuuletinta herkasti rajahtavien ja/tai syttyvien hoyryjen laheisyydessa.

Al3 aseta tuuletinta tai mitain sen osaa lahelle avotulta, 4l5ka liesia tai

lammityslaitteita.

Al koske tuulettimen liikkuviin osiin.

Lisalaitteiden kayttoa ei suositella, silla ne voivat aiheuttaa vaaratilanteita.

Ala kayta laitetta, jos tuuletinkotelo on irti tai vaurioitunut.

Ala kayta laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut.

0. Havita rikkoutunut tuuletin tai toimita se valtuutettuun huoltopalveluun tutkimista

ja/tai korjaamista varten.

11. Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietamysta, jos
heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa kdytossa ja he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia talla laitteella.

12. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
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= 0© 0o NO

13
GS-26-72060-WH17



DK

14

ADVARSEL

For at reducere risikoen for brand eller elektrisk sted, ma dette produkt ikke anvendes
med en hastighedskontrolenhed med halvleder. For at reducere risikoen for brand eller
elektrisk stad og personskader, ma det ikke anvendes i et vindue.

1.

hd

= © o NO

Denne ventilator ma kun anvendes som beskrevet i denne manual. Anvendelser, som
afviger fra dette, kan medfere brand eller elektrisk stad.

Produktet er KUN beregnet til HUSHOLDNINGS og erhvervsbrug, dog ikke i industrien
eller udendars.

For beskyttelse mod elektrisk stad, ma ventilatoren ikke placeres i et vindue, og
enheden, stikket eller kablet ma ikke nedsaenkes i vand eller sprayes med vaesker.
Betjen ikke ventilatoren i naerheden af eksplosive og/eller brandfarlige dampe.

Placér ikke ventilatoren eller dens dele i naerheden af dben ild, kekkenapparater eller
andet opvarmningsudstyr.

Undga kontakt med ventilatordele i bevaegelse.

Brugen af tilslutninger anbefales ikke, og kan medfare risici.

Ma ikke betjenes hvis ventilatorkabinettet fjernes eller beskadiges.

Betjen ikke en ventilator med beskadiget stik eller kabel.

. Bortskaf ventilatoren eller returnér den til en autoriseret serviceafdeling for

unders@gelse og/eller reparation.

. Denne anordning kan bruges af bgrn fra 8 ars alder eller zeldre og af personer med reducerede

fysiske, sanse- eller mentale evner, eller manglende erfaring og kendskab, kun under opsyn
eller efter instruktion i anvendelsen af anordningen pa forsvarlig vis, og hvis de forstar de
implicerede risici. Bgrn skal ikke lege med anordningen.

12. Rensning og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
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PL  OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ ryzyko wystapienia pozaru lub porazenia pradem, nie nalezy uzywac
niniejszego produktu z zadnym potprzewodnikowym regulatorem predkosci obrotowe;j.
Aby zmniejszy¢ ryzyko wystgpienia pozaru lub porazenia pragdem albo uszkodzenia ciata,
nie nalezy umieszczac niniejszego urzadzenia w oknie.

1. Wentylator moze by¢ uzywany wytacznie zgodnie z instrukcjg obstugi. Inne sposoby
wykorzystania urzadzenia nie sg zalecane i moga prowadzi¢ do pozaru lub porazenia
pragdem.

2. Produkt ten przeznaczony jest wytacznie do uzytku DOMOWEGO i KOMERCYJNEGO,
nie jest przystosowany do uzytku przemystowego i zewnetrznego.

3. Aby chroni¢ przed porazeniem pragdem, nie nalezy umieszcza¢ wentylatora w oknie,
zanurzac urzadzenia, wtyczki ani przewodu w wodzie oraz nie rozpyla¢ na urzadzenie
cieczy.

4. Nie nalezy uruchamia¢ wentylatora, gdy w powietrzu wystepuja wybuchowe i/lub
tatwopalne opary.

5. Nie nie nalezy umieszcza¢ wentylatora ani zadnych jego czesci w poblizu otwartego
ptomienia, kuchenki ani innego urzadzenia grzewczego.

6. Nie dotyka¢ ruchomych czesci wentylatora.

7. Nie zaleca sie uzywania przystawek. Uzywanie przystawek moze by¢ niebezpieczne.

8. Nie witaczac urzadzenia, jesli obudowa wentylatora jest zdjeta lub uszkodzona.

9. Nie wigczac wentylatora, ktérego przewdd lub wtyczka sg uszkodzone.

10. Utylizowac wentylator lub przekazac do autoryzowanego centrum serwisowego w
celu przeprowadzenia kontroli i/lub naprawy.

11. To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od ésmego roku zycia lub starsze, lub osoby z
obnizona wydolnoscia fizyczng, czuciowg lub umystowa, lub brakiem doswiadczenia i wiedzy
tylko wtedy, gdy sg pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w uzywaniu tego urzadzenia w
bezpieczny sposdb i rozumieja zwigzane z nim ryzyko. Dzieci nie powinny bawi¢ sie tym
urzadzeniem.

12. Czyszczenie i konserwacja tego urzadzenia nie powinny by¢ wyk onywane przez dzieci bez
nadzoru.
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NMPEAYNPEXAEHUE

Bo n3bexaHune noxapa nnuv yaapa sneKkTpuyeckum TOKOM 3anpeLleHo NCnosib30BaThb
n3genue ¢ Nio6bIMY NONYNPOBOLHMKOBBIMU YCTPONCTBAMU A1 PErynmpoBaHNS
CKOPOCTM BpaLLeHus. Bo nsbexaHune noxkapa, yaapa SneKTpnuyeckiuM TOKOM Un
TeNleCHbIX MOBPEXAEHWN 3anpeLleHo yCTaHaBNMBaTb U3eNiie Ha OKHO.

10.

11.

12.

DTOT BEHTUNATOP MOXET NCNOJIb30BaTbCA TONIbKO B COOTBETCTBUN C COAEPKaLLUNMCA B
HacToALEM PYKOBOACTBE onuvcaHnem. lpyrne, HepekomeHAOBaHHbIe, CNoCcoObI
NPYMEHEHNA MOryT CTaTb NMPUYMHOM NOXKapa Un yaapa NeKTPUYeCKUM TOKOM.
HaHHbIn ToBap npegHasHayeH TOJIbKO gna JOMALLUHEMO N KOMMEPYECKOIO
NCTOJIb3OBAHWIA, A He AnNAa NPOMBbILWAEHHOrO NCNOMb30BaHMA AN UCNONb30BaHKA
BHE NOMELLEHUNN.

Bo nsbexaHuve ygapa anekTpnyeckmMm TOKOM 3amnpeLleHo YCTaHaBIMBaTb BEHTUNATOP
Ha OKHO, MOrpy»aTb YCTPOWCTBO, WTencesb Uav NpoBoA B BOAY WX OMPbICKUBATb UX
XULKOCTbIO.

3anpeLyeHo UCrnonb3oBaTb BEHTUIATOP NPU HANNYMKU B3PbIBOONACHbIX U (1Mn)
BOCMIAaMeHAEMbIX NCNAPEHNN.

3anpelleHo pacnonaratb BEHTUAATOP WM OTAENbHbIE €ro YacTy BOIM3M OTKPbITOro
OrHA, NINT UK APYrMX HarpeBaTeNibHbIX NPMOGOPOB.

Cnepyet n3beratb KOHTaKTa C ABMXKYLLMMUCA YaCTAMM BEHTUNATOPA.

Ncnonb3oBaHue yannHutenem He pekoMeHayeTca N MOXeT CTaTb UCTOYHMKOM
OMacHOCTW.

Ecnn Kopnyc BeHTUNATOpa CHAT WA NOBPeXAeH, dKCnyaTauna BeHTUAATopa
3anpelyeHa.

MNpn HanuuMy NoBpeKAeHNN NPOBOAA UK WTENcena sKCnyaTauma BeHTUAATOPA
3anpeuieHa.

Heobxoanmo yTnnnsnpoBaTb BEHTUIATOP WX BO3BPATUTb €ro B JINLEH3MPOBAHHbIN
CEPBUCHDBIV LIeHTP ANA ANArHOCTUKKU 1 (M) peMOoHTa.

[laHHOe yCTPONCTBO MOTYT UCMNONb30BaThb JeTK CTapLue 8 neT 1 nnua ¢ orpaHNYeHHbIMK
PM3nMYECKNMI, CEHCOPHBIMU UV YMCTBEHHBIMI BOSMOXHOCTAMM, a Takxe nnua 6e3 onbiTa

11 3HAHWIA, eCIN OHU HAXOLATCA NOA NPUCMOTPOM UK ObiNv NPOMHCTPYKTUPOBAHDI B
OTHOLEeHMY 6€30MacHOCTM NCMNOMb30BaHMA YCTPOWNCTBA U OCO3HAIOT CBA3AHHDIN C HUM PUCK.
[etam 3anpeLaeTca urpatb C yCTPOWCTBOM.

[leT MOryT BbINOMHATbL YMCTKY 1 NONb30BaTeNbCKOE 00CNYXMBaHKE TONbKO NOA NPUCMOTPOM.
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va YBATA

3 METOI0 3MEHLUEHHA PU3NKY BUHUKHEHHA NOXKEXi Y/ YpaXKeHHA eNnekKTPUYHMM CTPYMOM
3a60POHAETHCA BUKOPUCTOBYBATW BEHTUNATOP i3 OyAb-AKMM HaniBNpPOBi4HUKOBMM
NPUCTPOEM ANA YrpaBAiHHA WBNAKICTIO Npuiagy. 3 METOK 3MEeHLIEHHA PU3NKY
BUHUKHEHHA NOXEeXi, YParKeHHA eIeKTPUUYHUM CTPYMOM UM OTPUMAHHA TiNTeCHNX
YLIKOAKEHb 3a00POHAETLCA BCTAHOB/IOBATY BEHTUIATOP Ha BiKHaX.

1. BukopucTOBYBaTU Lierl BEHTUAATOP CNif BUK/IIOYHO 3@ MOro NPU3HAYEHHAM, AK
ONUCaHO Y LUbOMy NOCIOHMKY. BUKOPUCTaHHA BEHTUNATOPA HEe 3a PEKOMEH0BAHMUM
NPV3HAaYEeHHAM MOXe NPU3BeCTU [0 BUHNKHEHHA NOXKEXKi YN YParKeHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

2. Uen npogykTt npusHaueHun JINLLE OJ19 BUKOPUCTAHHA B MOBYTI i TOPTIBJI i He
NPU3HaYeHW ANA BUKOPUCTAHHA Yy MPOMMUCIOBOCTI abo NpocTo Heba.

3. [nA 3anobiraHHA ypa)KeHHI0 eNeKTPUYHUM CTPYMOM 3a00pPOHAETLCA BCTAHOBMOBATY
BEHTUNATOP Ha BiKHaX, 3aHYpPIOBaTX Cam Npwnag, WTencesbHy BUKY Y/ LWHYP Yy BOAY
4M PO3NUIIOBATM HA HbOTO BYAb-AKY PigUHY.

4. 3a00pOHAETHCA BMUKATV BEHTUNIATOP Y CepeaoBuLLi, WO MICTUTb BUByxoHebe3neuHi i/abo
3aIMUCTI rasu.

5. 3abopoHAETbCA po3millyBaTy BeHTUNATOP abo 6yab-AKi noro aetani 6ina BigKpnUTOro
nonym's, nobyToBUX Npvnagis Ana NPUroTyBaHHA ixi Ta obirpisavis.

6. Cnig yHMKaTN KOHTAKTY 3 AeTanaAmMy BEHTUAATOPA, LLO PYXatoTbCA.

7. BukopwucTtoByBaTh 6yab-AKke AONOMIPKHE NPUNAAAA HE PEKOMEHAYETLCA, afpKe Lie €
Hebe3neyHnMm.

8. 3abOpPOHAETbCA BMUKATM BEHTUAATOP Y Pasi BiACYTHOCTI UM NOLUKOAXKEHHA NOro
KOXyXa.

9. 3abOpPOHAETLCA BMUKATU BEHTUIIATOP Y Pasi MOWKOOXKEHHA NOro WHypa abo
LITENCeNbHOI BUSKN.

10. Cnig BiabpaKkyBaT BEHTUNATOP YN MOBEPHYTW NOrO B aBTOPU30BaHWI LEHTP
06cnyroByBaHHA AnA NepeBipKu i/abo peMOHTY.

11. e npucTpiii MOXyTb BUKOPUCTOBYBATH AiTU BIKOM Bifi 8 POKiB Ta 0COOM 3 0OMeXeHNMM
$i3nyHUMY, CeHCOPHUMM a60 PO3YMOBUMU MOXITMBOCTAMMU, @ TaKOX 0cobu 6e3 focaiagy Ta
3HaHb, AKLIO BOHW 3HAXOAATLCA Mif Harnagom abo 6ynu NpoiHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO Ge3neku
BUKOPUCTaHHA NpuUiagy Ta Po3yMitoTb NOB'A3aHMUIA 3 HAM pU3KK. [iTAM 3a00pOHAETHCA
0aBNTMCA 3 NPUCTPOEM.

12. [iTn MOXyYTb BUKOHYBATK YNCTKY Ta KOPUCTYBaLbKe 006CNYroByBaHHA TiNIbKW Mig HarnAaAgoM.
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est HOIATUS

Tulekahju- ja elektrild6giohu vahendamiseks arge kasutage toodet vastupidava kii-
ruse juhtseadmega. Tulekahju- voi elektrilddgiohu ning inimese vigastamise ohu
vahendamiseks arge aknal kasutage.

1. Kasutage seda ventilaatorit vaid antud kasutusjuhendis kirjeldatud viisil. Muu
kasutusviis voib pdhjustada tulekahjut voi elektrilddgiohtu.

2. See toode on ette nahtud ainult KODUMAJAPIDAMISES ja KOMMERTSEESMARGIL
kasutamiseks ja mitte toostuslikuks voi valistingimustes kasutamiseks.

3. Elektril6ogi eest kaitsmiseks arke asetage ventilaatorit aknale, arge kastke seadet,
pistikut voi juhet vette ega pihustage vedelikega.

4. Arge kasutage ventilaatorit plahvatuslike ja/véi suttivate aurude liheduses.

Arge asetage ventilaatorit voi muid osi avatud leegi, pliidi véi muu kuumaseadme

lahedusse.

6. Valtige kokkupuudet ventilaatori liikuvate osadega.

7. Tarvikute kasutamist ei soovitata ning see voib pohjustada ohtlikke olukordi.

8. Arge kasutage, kui ventilaatori korpus on eemaldatud véi kahjustunud.

9.

1

U

Arge kasutage ventilaatorit kahjustunud juhtme véi pistikuga.
0. Visake ventilaator ara voi viige volitatud teeninduskeskusesse Ulevaatuseks ja/voi
remondiks.

11. Seda seadet voivad kasutada (ile 8-aastased lapsed ja isikud, kellel on vahenenud fiiiisilised,
meelelised voi vaimsed véimed voi vahesed kogemused ja oskused, kui neile on tagatud
jarelevalve voi antud juhised seadme ohutuks kasutamiseks ja kui nad méistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

12. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui neile on tagatud jarelevalve.

18
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v BRIDINAJUMS

Lai samazinatu ugunsgréka vai elektroSoka risku, nelietojiet So ierici kopa ne ar vienu
cietvielu atruma vadibas ierici. Lai samazinatu ugunsgréka vai elektrosoka risku vai
izvairitos no ievainojumiem, nelieciet ventilatoru uz loga.

1.

6
7.
8.
9.
1

Lietojiet 5o ventilatoru tikai ka noradits 3aja instrukcija. Citi izmantosanas veidi var
izraisit ugunsgréku vai elektroSoku.

Sis produkts ir paredzéts TIKAI SADZIVES UN KOMERCIALAI LIETOSANAI, un nav
paredzets rapnieciskai lietoSanai vai lietosanai arpus telpam.

Lai pasargatu no elektroSoka, nelieciet ventilatoru uz loga, neiegremdéjiet,
nespraudiet vai neturiet ierici deni, un neapsmidziniet ar sSkidrumiem.
Neizmantojiet ventilatoru, ja apkart ir spragstosas vielas un/vai viegli uzliesmojosi
dumi.

Nenovietojiet ventilatoru vai kadu no ta dalam tuvu atklatai liesmai, cep3anas
iekartam vai kadai citai apkures iekartai.

Neaiztieciet kustigas ventilatora dalas.

Paligieri¢u izmantoSana nav ieteicama un var izraisit bistamibu.

Nelietojiet, ja ventilatora apvalks ir nonemts vai bojats.

Nelietojot nevienu ventilatoru ar bojatu kontaktdaksu vai vadu.

0. Atbrivojieties no ventilatora vai atgrieziet to apkalpes dienestiem apskatei un/vai

remontam.

11. So ierici var lietot bérni, kas vecaki par astoniem gadiem un cilvéki ar ierobezotam fiziskam,

sensoram vai garigam spéjam, vai nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja tas tiek uzraudzitas
vai ir apmacitas, ka ierici lietot drosi, un izprot ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar So
ierici.

12. Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt Sis ierices tirisanu un apkopi.

19
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DEMESIO

Kad sumazintumeéte gaisro arba elektros Soko rizika, $io gaminio nejunkite prie jokio
greicio reguliatoriaus su kietojo kino jtaisu. Kad sumazintuméte gaisro, elektros Soko
arba zmoniy suzalojimo rizika, nestatykite ant palangés.

1. Ventiliatoriy naudokite tik taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje. Naudojant kitais,
nerekomenduojamais badais, gali kilti gaisras arba galite patirti elektros Soka.

2. Sis gaminys skirtas TIK BUITINIAM ir KOMERCINIAM NAUDOJIMUI. Netinka naudoti
pramoniniais tikslais ir lauke.

3. Kad isvengtumete elektros Soko, nestatykite ventiliatoriaus ant palangés, prietaiso,
kistuko arba laido nepanardinkite j vandenj ir neapipurkskite jokiais skysciais.

4. Nenaudokite ventiliatoriaus, jei aplinkoje yra sprogiyjy ir (arba) degiyjy gary.

Nestatykite ventiliatoriaus ir nedékite jokios jo dalies arti atviros liepsnos, valgio

gaminimo arba kity karstj skleidzianciy prietaisy.

Nelieskite judanciy ventiliatoriaus daliy.

Nerekomenduojama naudoti priedy, nes jie gali kelti pavojuy.

Nenaudokite ventiliatoriaus, jei jo korpusas yra nuimtas arba paZeistas.

Nenaudokite ventiliatoriaus, jei jo laidas arba kistukas yra pazeistas.

0. Ventiliatoriy iSmeskite arba perduokite jgaliotajam remonto centrui, kad patikrinty ir

(arba) sutaisyty.

11. Vyresni nei 8 mety vaikai ir Zzmonés, turintys fiziniy, sensoriniy ar psichiniy sutrikimy arba
stokojantys patirties ir Ziniy, 3 prietaisa gali naudoti tik priziGrimi arba i$ anksto informuoti apie
galimus pavojus ir apmokyti jj naudoti saugiai. Vaikams negalima Zaisti su prietaisu.

12. Vaikai be priezitros negali prietaiso valyti ir taisyti.

hd
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sk VYSTRAHA

Aby ste znizili riziko elektrického uderu, nepouzivajte tento produkt so ziadnym regula-
torom otacok s pevnou fazou. Aby ste znizili riziko elektrického Uderu alebo poranenia
0s6b, ventilator neumiestriujte na okno.

1. Ventilator pouzivajte iba v sulade s touto priru¢kou. Iné neodporucané spbésoby
pouzitia mézu spdsobit poziar alebo elektricky uder.

2. Tento vyrobok je uréeny iba na pouzivanie v DOMACNOSTI a na OBCHODNE UCELY,
nie na priemyselné alebo vonkajsie pouzitie.

3. Aby ste zabranili vzniku elektrického uderu, nepokladajte ventilator do okna,
neponarajte zariadenie, zastrcku ani kdbel do vody ani na nich nestriekajte Ziadne
tekutiny.

4. Nepouzivajte ventilator v blizkosti vybusnych a/alebo horlavych vyparov.

Nekladte ventilator ani ziadne jeho sucasti do blizkosti otvoreného ohna, varicov

alebo inych vyhrevnych telies.

Vyhybajte sa kontaktu s pohyblivymi su¢astami ventilatora.

Pouzivanie prislusenstva sa neodporuca a moze sposobit rézne rizika.

Ventilator nepouzivajte, ak je odmontovany alebo poskodeny jeho kryt.

. Ziadny ventilator nepouzivajte, ak ma poskodeny kabel alebo zastréku.

0. Ventilator zlikvidujte alebo ho vratte do autorizovaného servisu na kontrolu a/alebo

opravu.

11. Toto zariadenie mézu pouzivat deti vo veku vy$som nez 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo bez skisenosti a znalosti, ak su
pod dohladom alebo boli poucené o pouzivani zariadenia bezpe¢nym spdsobom a ak
rozumeju s tym spojenym rizikam. Deti sa so zariadenim nesmu hrat.

12. Cistenie a pouzivatelsku ddrzbu nesmu vykonavat deti bez dohladu.

hd
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VAROVANI

Riziko pozaru ¢i urazu elektrickym proudem snizite tim, Ze tento produkt nebudete
pouzivat se zadnym elektronickym ovladanim rychlosti. Riziko pozaru, urazu elektrickym
proudem ¢i jiného zranéni snizite tim, ze tento produkt neumistite do okna.

1. Tento ventilator pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v této pfirucce. Jiné
zpUsoby pouziti mohou zpUsobit pozar ¢i Uraz elektrickym proudem.

2. Tento vyrobek je uréen pouze na DOMACI a OBCHODNI POUZITI, a nikoliv na
primyslové pouziti nebo venkovni pouziti.

3. Chrante se pred Urazem elektrickym proudem a ventilator neumistujte do okna a
jednotku, kabel i zastr¢ku chrante pfed vodou a jinymi tekutinami.

4. Ventilator nepouzivejte v blizkosti vybusnin nebo hoflavych plyna.

Ventildtor ani Zadné jeho soucasti nepouzivejte u otevieného ohné ¢&i pfi vafeni nebo

u jiného topného zafizeni.

Nedotykejte se pohyblivych soucasti ventilatoru.

Nedoporucujeme pouzivat pfidavna zafizeni, protoZe by mohla vzniknout dalsi rizika.

Pokud je kryt odstranén nebo poskozen, ventilator nepouzivejte.

Nepouzivejte ventilator s poskozenym kabelem ¢i zastrckou.

O Ventilator dale nepouzivejte, nebo jej nechte zkontrolovat ¢i opravit v autorizovaném

servisnim zarizeni.

11. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo bez patfi¢nych zkuSenosti a znalosti, pokud
jsou pod dozorem nebo byli poucené o pouzivani spotiebice bezpec¢nym zplsobem a jsou si
védomi rizik s tim spojenych.

12. Déti si se spottebi¢em nesmi hrat. Cisténi a uZivatelskou GdrZbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

v
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Da bi zmanjsali tveganje za pozar ali elektri¢ni udar, tega izdelka ne uporabljajte s
kakrsno koli napravo za nadzor hitrosti v trdem stanju. Da bi zmanj3ali tveganje za pozar
ali elektri¢ni udar in poskodbo ljudi, ga ne uporabljajte na oknu.

1.

b
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Ventilator uporabljajte samo tako, kot je opisano v teh navodilih. Drugi,
nepriporocljivi nacini uporabe lahko povzrocijo pozar ali elektri¢ni udar.

Izdelek je namenjen SAMO ZA GOSPODINJSTVA in KOMERCIALNE NAMENE in ne za
industrijsko uporabo ali uporabo na prostem.

Da bi ga zacitili pred elektricnim udarom, ventilatorja ne postavljajte na okno,
poglobljena mesta, ne prikljucite ali zveZite ga v vodi in ne Skropite ga s tekocinami.
Z ventilatorjem ne upravljajte ob prisotnosti eksploziva in/ali vnetljivih hlapov.
Ventilatorja ali njegovih delov ne postavljajte v blizino odprtega ognja ter kuhinjskih
in drugih grelnih naprav.

Preprecite stik s premi¢nimi deli ventilatorja.

Uporaba dodatkov ni priporocljiva in lahko povzroci nevarnost.

Ventilatorja ne uporabljajte, e je ohisje odstranjeno ali poskodovano.

Ne uporabljajte nobenega ventilatorja, ¢e ima poskodovan kabel ali vtic.

O Ventilator zavrzite ali ga vrnite pooblas¢enemu serviserju, da ga pregleda in/ali

popravi.

11. To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so stari 8 let in vec, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,

cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi oz. osebe s poman jkljivimi izkusnjami in znanjem, ce
so pod nadzorom ali so dobili navodila, kako uporabljati napravo na varen nacin in se zavedajo
moznih nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo.

12. Cis¢enja in vzdrZzevanja s strani uporabnika ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

23
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UPOZORENJE

Zbog smanjivanja opasnosti od elektricnog udara nemoijte koristiti ovaj proizvod s
prekidacem koji ima ugraden prigusivac svjetla. Takoder ga nemojte koristiti u prozoru
zbog smanjivanja opasnosti od pozara, elektricnog udara i ozljeda osoba.

1.

hd

6
7.
8
9
1

Ventilator koristite samo kako je opisano u ovom priru¢niku. Ostale nepreporucene
primjene mogu uzrokovati pozar ili elektri¢ni udar.

Ovaj proizvod namijenjen je SAMO za KUCANSTVO i KOMERCIJALNU UPOTREBU.
Proizvod nije namijenjen za industrijsku ili vanjsku upotrebu.

Zbog zastite od elektricnog udara nemojte ga postavljati u prozor, uranjati ga,
prikljucivati ili polagati kabel u vodu, odnosno prskati

ventilator teku¢inama.

Ventilator nemojte ukljucivati u prisutnosti eksplozivnih i/ili zapaljivih isparavanja.
Nemojte postavljati ventilator ili njegove dijelove blizu otvorenog plamena, kuhala ili
drugih grijacih uredaja.

Izbjegavajte dodir s pokretnim dijelovima ventilatora.

Koristenje prikljucaka nije preporuceno i moze uzrokovati opasnosti.

. Nemoijte koristiti ventilator bez kucista ili s oSte¢enim kucistem.

Nemoijte koristiti ventilator s oStecenim kabelom: ili utikacem.

0. Osteceni ventilator zbrinite ili ga povjerite ovlastenom servisu za ispitivanje i/ili

popravak.

11. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim,

osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatnim iskustvom i znanjem ako su pod
nadzorom ili su upuceni o upotrebi uredaja na siguran nacin, te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.

12. Ci$¢enje i korisni¢ko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

GS-26-72060-WH17
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A tiz vagy elektromos aramutés veszélyének csokkentése érdekében ne hasznalja a ter-
méket szilardtest sebességszabalyozé eszkozzel. A tiiz vagy elektromos daramuités és a
személyi sérulés veszélyének csokkentése érdekében ne hasznalja a terméket ablakban.

1.

hd
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A ventilatort kizarélag az utmutatdban leirt médon hasznadlja. Az egyéb, nem ajanlott
hasznalat tlizet vagy elektromos aramutést okozhat.

Ezt a terméket kizarélag OTTHONI és KERESKEDELMI FELHASZNALASRA gyartottak,
nem pedig ipari vagy kiltéri felhasznalasra

Az elektromos daramutés elkerilése érdekében ne tegye a ventilatort az ablakba, ne
martsa a készuléket, annak dugdjat vagy vezetékét vizbe, illetve ne locsolja le vizzel.
Ne haszndlja a ventilatort robbané és/vagy gyulékony g6zok jelenlétében.

Ne tegye a ventilatort vagy annak barmely alkatrészét nyilt [ang kdzelébe, {626, siitd
vagy egyéb f(ité berendezés mellé.

Ne érintse meg a ventilator mozgé alkatrészeit.

Ne hasznaljon semmilyen kiegészitdt, mert veszélyes lehet.

Ne haszndlja a ventilatort, ha a burkolatat levette vagy sériilt.

Ne hasznaljon semmilyen ventilatort sérilt kabellel vagy dugoval.

. Ebben az esetben dobja ki a ventilatort, vagy vigye hivatalos szervizbe, ahol

megvizsgaljak és/vagy megjavitjak.

. Ezt a készliléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi,

vagy mentalis képességl egyének, illetve azok, akiknek nincs még tapasztalatuk vagy
ismeretlk csak felligyelet mellett hasznélhatjak akkor, ha elézéleg utmutatést kaptak a
késziilék biztonsdgos mddon vald hasznélatara vonatkozéan és megértették a hasznalataval
jaro veszélyeket. készllékkel gyermekeknek jatszani tilos!

12. Tisztitasat és felhasznaldi karban tartasat gyermekek kizérélag feliigyelet mellett végezhetik!

25
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BHVUMAHUE

3a ga HamanuTe pucka oT NoXap UK TOKOB yaap, He 13MNoJ3BaNTe TO3U NPOAYKT C
KaKBOTO 1 ia € NoJyNnpOBOAHMKOBO YCTPOMCTBO 32 KOHTPOJ Ha CKOPOCTTa. 3a Aa
HamanuTe pUcka oT NoXap UK TOKOB yap 1 HapaHsABaHe Ha Xopa, He N3Mos3BaiTe Ha
npo3opeLl.

11

12.

M3non3sante TO31 BEHTUIATOP CaMO Taka, KakTo € OMrncaHo B TOBa PbKOBOACTBO.
Apyrn HaurHK Ha ynoTpeba He ce NpenopbYBaT - MOXe Aa Ce NPeAM3BMKa NoXKap UK
TOKOB yaap.

To3wn npopgykT e npegHa3HavyeH CAMO 3A BUTOBA n TbPTOBCKA YTOTPEBA, v He e
NoAxoAALY 3a NpoMuLIeHa ynotpeba 1 n3non3saHe Ha OTKPUTO.

3a ga ce npegnasnte OT TOKOB yAap, He NoCTaBANTe BEHTWUIATOpa Ha Npo3opeua, He
noTanAnTe BbB BOAA HEro, wencena unu kabena, n He ro NpbCKanTe C TEYHOCTMU.

He paboTteTe c BeHTMNAaTOpPa B NPUCHCTBUMETO HA B3PUBHU 1 / UK 3anannMim ra3oBe.
He noctaBAnTe BeHTUNaTopa Unn KakBuTo 1 Aa 61no Herosm Yactn 61130 Jo oTKpUT
nnambK, ypeau 3a rotBeHe unn Apyr oTonnuTeneH ypen.

[a ce n36area KOHTaKT C ABUXKELLM Ce YacTu Ha BeHTMnaTopa.

M3non3BaHeTo Ha NpUKpeneHn KbM Hero npeameT/obopyfBaHe He ce npenopbyBa
N MOXe Aa fosefe [0 ONacHOCTW.

He n3non3sanTe, ako KOPMNyCcbT Ha BEHTUIAaTOPa € OTCTPaHEH NAn NOBPefeH.

He n3snon3BanTe KakbBTO 1 1a € BeHTMNATOp C NoBpeaeH kaben nnu wencen.

. I3xBbpneTe BeHTMNaTOpa 1UNn ce 06bpHETE KbM OTOPU3MPAH CEPBU3 3a MPOBEPKA

N / NN PEMOHT.

. To3n ypea Moxe fa Ce NoN3Ba OT AeLia Ha Bb3PacT Haln-MasKo 8 FOAMHI 1 OT Xopa C

OrpaHnYeHn GU3NYECKI, CETUBHW, MU YMCTBEHW Bb3MOXHOCTU, UV IMNCA HA OMUT U
MO3HaHMWA, aKo Te ca HabngaBaHN UM MHCTPYKTUPAHM KaK Aa ro noni3eat 6e3onacHo 1
OCb3HaBaT OMACHOCTTE, CBbP3aHN C Nosi3BaHeTo My. He no3BonsBaiiTe Ha fela Aa Cv UrpasT ¢
ypega.

He no3sonsaBaiiTe ypeabt Aa 6bae nouncTBaH unm obcnyxBaH oT geua, 6e3 Te aa 6baar
HabntogaBaHw.
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ATENTIE

Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu utilizati acest produs impreuna
cu niciun fel de dispozitiv de control al vitezei. Pentru a reduce riscul de incendiu sau de
electrocutare si vatamare a persoanelor, nu il utilizati la fereastra.

b
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Utilizati acest ventilator, asa cum este indicat in acest manual. Alte intrebuintari nere
comandate pot cauza incendii sau electrocutare.

Acest produs este conceput doar pentru UTILIZARE CASNICA SI COMERCIALA, si nu
pentru utilizare industriala sau in spatii exterioare.

Pentru a proteja impotriva electrocutarii, nu pozitionati ventilatorul la fereastra, nu il
imersati in lichide, nu introduceti stecarul sau cablul in apa, si nu il pulverizati cu
lichide.

Nu intrebuintati ventilatorul in preajma vaporilor explozivi si/sau inflamabili.

Nu lasati ventilatorul sau parti ale acestuia in preajma focului, aragazului sau a altor
electrocasnice, care emit caldura.

Evitati contactul cu parti ale ventilatorului in miscare.

Utilizarea accesoriilor nu este recomandata si poate fi riscanta.

Nu utilizati in cazul in care carcasa ventilatorului este indepartata sau deteriorata.
Nu utilizati niciun ventilator cu cablu sau stecar deteriorat.

. Aruncati sau returnati ventilatorul unui dealer autorizat pentru examinare sau

reparatii.

. Acest dispozitiv poate fi folosit de copii de varsta de cel putin 8 ani si de catre persoane care au

dar care sunt supravegheati sau cdrora li se da instructajul necesar pentru folosirea
dispozitivului in deplina siguranta si care inteleg riscurile posibile. Nu permiteti ca copii sa
joace cu acest dispozitiv.

12. Curdtarea sau intretinerea sa nu fie facuta de copii decat sub supravegherea unui adult.

27
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NMPOEIAOMNOIHZH

Mpo¢ peiwaon Tou Kivouvou mupkayldg | NAekTpomAn&iag, Pn XpNOIOTIOLEITE TO TIPOIOV
auTO PE eAEyxOUG TaXUTNTAG OTEPEAG KaTdoTaond. [Mpog peiwaon Tou Kivduvou TupKaytag
N NAekTponANEiag Kal TPAVUATIONOU TIPOCWTIWY, UNV TOV XPNOIUOTIOLEITE O€ TTapdBupo.

1.

9.

XPNOIUOTIOLEITE TOV AVEUIOTHPA AUTOV UOVO OTIWG TIEPLYPAPETAL OTO EYXELPIOIO QUTO.
AMN\EC N CUVIOTWHEVEG XPAOELG UTTOPEL va TTIPOKAAEGOUV TTupKayLd i nAektpomAnéia.
To napoév nmpoidv mpofAémetat MONO yia OIKIAKH kat ENMATTEAMATIKH XPHZ H, kat
OxL yla Blopnxaviki xprion i xprion o€ e€wtepiko Xwpo.

MNa mpootacia katd nAektpomAnéiag, unv tomobeteite Tov aveploThpa o€ mapadupo,
un BuBilete Tn povada, To BuUcua i} To KAAWSI0 O€ VEPO Kal UNV Ta pavTileTe Pe Lypd.
Mn AEITOUPYEITE TOV AVEUIOTHPA TTAPOUCIA EKPNKTIKWVY Kal/r} ava@AEEIUwY
avaBuUIACEWV.

Mnv TomoBeTeite TOV QVEUIOTAPA 1 P€PN TOU TTANCIOV AVOIKTAC WTIAC, E0TIWV N
AA\wV cuoKevWwv BEpuavong .

ATIOQEVYETE TNV ETTAPH UE TIEPIOTPEPOUEVA EEAPTHATA TOU AVEUIOTHPA.

H xprion mpooaptnudtwyv dev cuvioTdtal Kal Pmopei va TPoKaAECeL KIvOUVOUC.

Na pn Asitoupyeite Tov avepotipa otav to mepifAnua tou €xel apalpebei i unmooTel
BAGBN.

Na pn Asitoupyeite aveptotripa pe PAARN kaAwdiov i fucuatoc.

10. Amoppiyte Tov aveplotipa | Swote Tov og e€0Vo10d0TNUEVO GEPRIC Yia ENeYXO Kal/N

11.

ETTIOKEUN.

AUTA N OUOKEUH UMopEl va XpnolomnolnBei amé maudid pe nAikia amé 8 eTwv Kal dvw Kat amod
ATOMA UE TTEPIOPIOUEVEC AlOONTNPIOKEC i SlavonTIKEC SuvatdTNTEC H EMNEIPN EUmEIpiag Kal
yvwong, gav empPAénovtal i xouv AaRel 0dnyieg OXETIKA LE TN XPrON TNG CUOKEUNG e A0@aAn
TPATIO KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUC KIVOUVOUC. Agv emitpémetal va mai{ouv maudid pe autiyv
OUOKEUN.

12. Aev emitpémetal 0 KABAPIOPOE Kal N ouvTpnon amod madid xwpic emiPAeyn and eviAiko.
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Yangin veya elektrik carpma riskini azaltmak icin, bu Griinl herhangi bir kati hal hiz
kumanda cihaziyla kullanmayin. Yangin veya elektrik carpmasi ve yaralanma riskini azalt-
mak, Urlini pencere icerisinde kullanmayin.

1. Bu vantilatérii sadece bu kilavuzda aciklandigi sekilde kullanin. Onerilmeyen diger
kullanimlar yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

2. Bu uriin SADECE EV ICI VETICARI KULLANIM icin tasarlanmis olup endustriyel veya dis
ortamlarda kullanima uygun degildir.

3. Elektrik carpmasina karsi koruma saglamak icin, vantilatori pencere icine
yerlestirmeyin, Uniteyi, kablosunu veya fisini suya daldirmayin veya lzerine sivi
puskirtmeyin.

4. Patlayici ve/veya yanici buhar bulunan ortamlarda vantilatori ¢alistirmayin.

Vantilatoru veya diger parcalarini acik alev, ocak veya diger isitici cihazlarin yakinina

yerlestirmeyin.

Hareketli vantilator parcalarina temas etmekten kaginin.

Aksesuar kullanimi dnerilmez ve tehlikelere neden olabilir.

Vantilator muhafazasi ¢ikariimissa veya hasar gérmusse Grlini calistirmayin.

Kablosu veya fisi hasar goérmiuisse vantilatori calistirmayin.

O Vantilatori imha edin veya inceleme ve/veya onarim igin yetkili servis tesisine iade

edin.

11. Bu cihaz, 8 yasindan buiyiik cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal, zihinsel kapasitelere veya
bilgi ve deneyime sahip kisiler tarafindan, sadece denetim altinda olduklarinda veya kend
ilerine cihazin emniyetli sekilde kullanimina iliskin talimatlar verildiginde ve mevcut tehlikeleri
kavradiklarinda kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.

12. Temizlik ve kullanici bakimlari, denetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

s
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PRODUCT DIMENSION
PRODUKTABMESSUNGEN
DIMENSIONS DU PRODUIT
DIMENSIONI DEL PRODOTTO

AFMETINGEN VAN HET PRODUCT

DIMENSIONES DEL PRODUCTO
DIMENSOES DO PRODUTO
PRODUKTMAL
PRODUKTMATT

TUOTTEEN MITAT

PRODUKT DIMENSION
WYMIAR PRODUKTU

PA3MEP NPOAYKTA

PO3MIP NPOAYKTY

TOOTE MOOTMED

PRODUKTA IZMERI

GAMINIO MATMENYS
ROZMER VYROBKU

ROZMERY VYROBKU
DIMENZIJE IZDELKA

TERMEK MERETE

DIMENZIE PROIZVODA
PA3MEP HA MPOAYKTA
DIMENSIUNI ALE PRODUSULUI
AIAZTAZEIZ NPOIONTOX

URUN EBADI
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OPTIONAL ABS FRAME DIMENSION
MARBE OPTIONALER ABS-RAHMEN
DIMENSIONS DU CADRE ABS EN OPTION
DIMENSIONI DEL TELAIO DI ABS OPZIONALE
AFMETINGEN OPTIONEEL ABS FRAME
MEDIDA DEL BASTIDOR OPCIONAL DE ABS
DIMENSOES DA ARMAGCAO EM ABS OPCIONAL
MAL PA VALGFRI ABS-RAMME

MATT PA VALFRI ABS-RAM

VALINNAISEN ABS-KEHYKSEN MITAT
ABS-RAMME (HVIS N@DVENDIG) DIMENSION
WYMIARY OPCJONALNEJ RAMY Z ABS
PA3MEPbI ONMUUOHANIBHOW PAMbI C ABS
PO3MIPU OMNUIOHAJIbBHOI PAMU 3 ABS
VALIKULISE ABS-RAAMI MOOTMED
PAPILDU ABS RAMJA IZMERS
PASIRINKTINIO ABS REMO MATMENYS
ROZMERY VOLITELNEHO RAMU S ABS
ROZMERY VOLITELNEHO RAMU ABS
DIMENZIJE OPCIJSKEGA ABS-OKVIRJA
OPCIONALIS ABS-KERET MERETE
DIMENZIJE OPCIJONALNOG OKVIRA OD ABS-A
PA3MEPU HA OMLUWOHAJIHA PAMA C ABS
DIMENSIUNE CADRU ABS OPTIONAL
AIAXTAZEIZ MPOAIPETIKOY MAAIZIOY ANO ABS

ISTEGE BAGLI ABS CERCEVE EBADI
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GE. CONTENTS OF ACCESSORIES E CONTENIDO DE PIEZAS
PART DESCRIPTION PIEZA DESCRIPCION
01 Fan Body 01 Cuerpo del ventilador
02 Optional ABS Frame 02 Bastidor opcional de ABS
03 Remote Control 03 Mando a distancia
04 Terminal Block 04 Bloque terminal
05 Lead Wire 05 Cable conductor
06 LED Indicator 06 Indicador LED

D KOMPONENTEN P
TEIL  BESCHREIBUNG
01 Ventilatorgehduse

02 Optionaler ABS-Rahmen
03 Fernbedienung

04 Klemmleiste

05 Anschlusskabel

06 LED-Anzeige

F  ACCESSOIRES N
PIECE DESCRIPTION
01 Corps du ventilateur
02 Cadre ABS en option
03 Télécommande
04 Bloc du terminal
05 Fil conducteur
06 Indicateur LED
I DOTAZIONE S
PARTE DESCRIZIONE
01 Corpo del ventilatore
02 Telaio di ABS opzionale
03 Telecomando
04 Blocco terminale
05 Conduttore elettrico
06 Indicatore LED

NL  OVERZICHT VAN DE ONDERDELEN FIN

ONDERDEEL OMSCHRIJVING

01 Ventilator behuizing
02 Optioneel ABS frame
03 Afstandsbediening
04 Klemmenblok

05 Looddraad

06 LED-indicator

GS-26-72060-WH17

ACESSORIOS INCLUIDOS

PECA DESCRICAO

01 Corpo da ventoinha

02 Armacao em ABS opcional
03 Controlo remoto

04 Bloco terminal

05 Fio condutor

06 Indicador LED
INNHOLD TILBEH@R
DEL BESKRIVELSE

01 Viftekropp

02 Valgfri ABS-ramme

03 Fjernkontroll

04 Rekkeklemme

05 Ledning

06 LED-indikator
TILLBEHOR

DEL  BESKRIVNING
01 Flaktkropp

02 Valfri ABS-ram
03 Fjarrkontroll
04 Terminalblock
05 Ledningstrad
06 LED-indikator

LAITTEEN OSAT

osA KUVAUs

01 Tuulettimen runko

02 Valinnainen ABS-kehys
03 Kauko-ohjain

04 Riviliitin

05 Paajohto

06 LED-merkkivalo
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LEVERINGSOMFANG

DEL  BESKRIVELSE

01 Ventilatorhus

02 Valgfri ABS-ramme
03 Fjernbetjening

04 Samlemuffe

05 Ledning

06 LED-indikator

ZAWARTOSC ZESTAWU

CZESC OPIS

01 Korpus wentylatora

02 Opcjonalna rama z ABS
03 Zdalne sterowanie

04 Kostka zaciskowa

05 Przewdd kompensacyjny

06 Wskaznik LED
COCTAB KOMITIEKTYIOLLUUX OETANEN

OETANIb  OMUCAHUE

01 Kopnyc BeHTunAaTopa

02 OnuunoHanbHasa pama ¢ ABS
03 [ncTaHUMOHHOe ynpaBneHune
04 3a)KUMHbIN 610K

05 KomneHcaumnoHHbIn NpoBog,
06 LED-nHankaTop

NEPEJIIK AOAATKOBOIO OBJIAAHAHHA

OETANIb  OMUCAHUE

01 Kopnyc BeHTunATOpa

02 OnuioHanbHa pama 3 ABS
03 [ncTaHuiiHe ynpaBniHHA
04 3aTUCKHa Kopobka

05 KomneHcauiiHnii nposig
06 Moka3sHuk LED

TARVIKUTE LOEND

OSA KIRJELDUS

01 Ventilaatori korpus
02 Valikuline ABS-raam
03 Kaugjuhtimispult
04 Klemmiplokk

05 Toitejuhe

06 LED-indikaator

KOMPLEKTEJOSAS DALAS

DALA APRAKSTS

01 Ventilatora korpuss
02 Papildu ABS ramis
03 Talvadibas pults

04 Rindspaile

05 Pievads

06 LED indikators

SUDETINES DALYS

DALISL APRASAS

01 Ventiliatoriaus korpusas
02 Pasirinktinis ABS rémas

03 Nuotolinio valdymo pultas
04 Terminaly blokas

05 Svino laidas

06 LED indikatorius
OBSAH PRISLUSENSTVA
CAST  POPIS

01 Korpus ventilatora

02 Volitelny rdm s ABS

03 Dialkové ovladanie

04 Svorkové kocka

05 Kompenzacné vedenie

06 LED ukazovatel
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OBSAH PRISLUSENSTVi

SOUCAST POPIS

01 Télo ventilatoru

02 Volitelny rdm ABS

03 Délkovy ovladac

04 Svorkovnice

05 Napdjeci kabel

06 LED indikator
CONTENIDO DE PIEZAS
DEL  OPIS

01 Ohisje ventilatorja

02 Opcijski ABS-okvir
03 Daljinski upravljalnik
04 Prikljuc¢ni blok

05 Vodilni kabel

06 LED-lucka

DLUELOVIVENTILATORA

DIO  OPIS

01 Ventilatortest

02 Opcionalis ABS-keret
03 Taviranyito

04 Sorkapocs

05 Csatlakozé vezeték
06 LED-es kijelzé

ALKATRESZLISTA

SZAM LEIRAS

01 Tijelo ventilatora

02 Opcijonalni okvir od ABS-a
03 Daljinsko upravljanje

04 Blok stezaljka

05 Kompenzacijski kabel

LED indikator

NMPUHALNIEXKHOCTHU

YACT OMNCAHME

01 Kopnyc Ha BeHTUnatopa

02 OnuunoHanHa pama ¢ ABS

03 [ncTaHUMOHHO ynpaeneHne
04 bnok 3a knemn

05 KomneHcauunoHeH Kaben

06 LED-nHankaTtop

LISTA DE ACCESORII

PIESA DESCRIERE

01 Corp ventilator

02 Cadru ABS optional
03 Telecomanda

04 Bloc terminal

05 Fir conductor

06 Indicator LED
MEPIEXOMENA

EZAPTHMA NEPIFPA®H

01 2WHa aveRIoTAPA

02 MpoaipeTikd mhaicto amd ABS
03 TnAexelplotrplo

04 MmAOK aKPOSEKTWY

05 KaAwdio ouvdeong

06 LED évéeiéng

CONTENIDO DE PIEZAS

PARCA ACIKLAMA

01 Vantilatoér Govdesi

02 istege bagli ABS Cerceve
03 Uzaktan Kumanda

04 Terminal Blogu

05 Ana Kablo
06 LED Gosterge
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FAN ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Remove one piece of false ceiling tile, check the dimension of the opening of the false ceiling to determine whether to use the optional
ABS frame or not.

MONTAGEANLEITUNG DES VENTILATORS

Entfernen Sie eine Platte der abgehéngten Decke und tberpriifen Sie die Abmessungen der Offnung der abgehingten Decke,
um festzustellen, ob der optionale ABS-Rahmen verwendet werden kann oder nicht.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE DU VENTILATEUR

Retirer une piece du faux plafond, controler les dimensions de l'ouverture du faux plafond pour définir s'il faut utiliser le cadre ABS en
option ou non.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO DEL VENTILATORE

Rimuovere un pannello del controsoffitto e controllare le dimensioni dell’apertura del controsoffitto per determinare se usare il telaio di
ABS opzionale o meno.

INSTRUCTIES VOOR HET AANBRENGEN VAN DE VENTILATOR

Verwijder een stuk van de tegel in het verlaagde plafond, controleer de omvang van de opening van het verlaagde plafond om te bepalen
of het optionele ABS frame al dan niet moet worden gebruikt.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL VENTILADOR

Retire una pieza de losa del falso techo, compruebe la medida de la abertura del falso techo para determinar si utilizar el bastidor
opcional de ABS o no.

INSTRUCOES DE MONTAGEM DA VENTOINHA

Remova uma parte do teto falso e verifique a dimenséo da abertura do teto falso para determinar se deve usar, ou ndo, a armacao em ABS
opcional.

MONTERINGSANVISNING FORVIFTE

Fjern en undertaksflis, kontroller starrelsen pa dpningen i undertaket for & fastsla om valgfri ABS-ramme skal brukes eller ikke.

MONTERINGSINSTRUKTIONER FOR FLAKTEN

Ta bort en av undertakets paneler, kontrollera matten pa 6ppningen i undertaket for att avgéra om du ska anvanda den valfria ABS-ramen
eller inte.

TUULETTIMEN ASENNUSOHJEET

Irrota yksi kattolaatta ja tarkista vélikaton aukon mitat sen maarittdmiseksi, onko valinnainen ABS-kehys tarpeen.

INSTRUKTIONER TIL MONTERING AF VENTILATOR

Fjern en af de falske loftplader, opmal dbningen af det falske loft, for at afgere om ABS-rammen skal bruges eller ej.

GS-26-72060-WH17
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PL INSTRUKCJE DOTYCZACE MONTAZU WENTYLATORA

Usunac jeden element plytki sufitu podwieszanego, sprawdzi¢ wymiar otwarcia w suficie podwieszanym aby ustali¢, czy nalezy uzyc
opcjonalnej ramy z ABS, czy moze nie jest to konieczne.

RUS  MHCTPYKLU W NO MOHTAXY BEHTUNTATOPA

YnanuTb OAUH dNeMeHT NAUTKM NOABECHOrO NOTOJIKa, MPOBEPUTL pasmep OTBEPCTUA B MOABECHOM MOTONKeE, yTOObI onpenenuTtb, cnepyeTt
JIN NCNONb30BaTb ONLUMOHAaNbHYIO pamy C ABS, nnu, MoXeT bbiTb, 3TO He ABNAETCA HeobxoaNMbIM.

UA  |HCTPYKLIi 3 MOHTAXKY BEHTUNATOPA

YCyHYTV OAUH enemeHT NAUTKM NiABICHOT CTeni, NepeBipuTn Po3mip OTBOPY Y MiABICHIN CTeni AnA BCTaHOBNEHHSA, Y HEOOXiAHO
3acTocyBaTV onuioHanbHy pamy 3 ABS, un Le HenoTpibHo.

EST  JUHISED VENTILAATORI PAIGALDAMISEKS

Eemaldage Uks ripplae plaat ja kontrollige ripplaes oleva ava mé6tmeid. et teha kindlaks, kas kasutada valikulist ABS-raami voi mitte.

LV VENTILATORA UZSTADISANAS INSTRUKCLJA

Nonemiet vienu piekaramo griestu plaksni un parbaudiet piekaramo griestu atvéruma izméru, lai noteiktu, vai ir jaizmanto papildu ABS ramis.

LT VENTILIATORIAUS SURINKIMO INSTRUKCLJOS

Pasalinkite vieng pakabinamy luby plytele, patikrinkite pakabinamy luby angos matmenis ir nustatykite, ar reikia naudoti pasirinktinj
ABS réma.

sk NAVODY TYKAJUCE SA MONTAZE VENTILATORA

Odstrante jeden diel panelu zavesného stropu, skontrolujte rozmer otvory v zavesnom strope za ucelom zistenia, ¢i je treba pouzit
volitelny ram s ABS, alebo to nebude nutné.

¢z POKYNY K MONTAZI VENTILATORU

Odstrante jednu obkladacku z falesného stropu a zkontrolujte velikost otvoru ve faleSném stropé, abyste urcili, zda je nutné pouzit
volitelny rdm ABS.

SL0.  NAVODILA ZA SESTAVO VENTILATORJA

Odstranite en kos visece stropne plosce, preverite dimenzijo odprtine v vise¢em stropu, da vidite, ali boste uporabili opcijski ABS-okvir ali ne.

HR A VENTILATOR OSSZESZERELESI UTASITASA

Vegyen ki egy dlmennyezeti elemet és dllapitsa meg az dlmennyezeti nyilds méretét annak eldéntéséhez, hogy hasznalni kell-e az
opcionalis ABS-keretet vagy sem.

H  UPUTE ZA MONTAZU VENTILATORA

Uklonite jednu plocicu u spustenom stropu, provjerite dimenzije otvora u spustenom stropu kako bi se utvrdilo da li ¢e biti potrebno
koristiti dodatni okvir od ABS-a, ili mozda nece.

BG WHCTPYKLUMN OTHOCHO MOHTAX HA BEHTUJNIATOPA

MpemaxHeTe eAVH €NIEMEHT OT NoYKaTa Ha OKauYeHWA TaBaH, MPoBepeTe pa3Mepa Ha OTBOP B OKayeHws TaBaH, 3a Aa ONpeaenvTe fanu Aa
ynoTtpebuTe onumoHanHa pama ¢ ABS unu, moxe 61, ToBa He e Heo6xoAMMO.

RO INSTRUCTIUNI PENTRU ASAMBLAREA VENTILATORULUI

Indepartati o placa din plafonul fals pentru a verifica dimensiunea deschiderii din plafonul fals si pentru a hotari daca este sau nu necesar
sd utilizati cadrul ABS.

GR  OAHFIEXZ XYNAPMOAOIHXHZ ANEMIZTHPA

AgaipéoTte éva MAakilo Tng PeudopoPng Kat eAéyETe TIG SIACTACELG TOU aVOiYHATOC TNG YPeUSOPOPNG, Yia va SlakplBwoeTe av xpeldletal
TO MPOoAIPETIKSO MAaioto amd ABS 1) OxL.

TR VANTILATOR MONTAJ TALIMATLARI

Asma tavan désemelerinden birini ¢ikarin, istege bagli ABS cercevenin kullanilip kullanilmayacagini belirlemek icin asma tavan acikliginin
ebadini kontrol edin.
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When the ABS frame is required, properly put the fan into the ABS frame. Put the fan or fan with optional ABS frame onto the false ceiling.

Wird der ABS-Rahmen benétigt, so stecken Sie den Ventilator entsprechend in den ABS-Rahmen ein. Bringen Sie den Ventilator oder den
Ventilator mit optionalem ABS-Rahmen an der abgehangten Decke an.

Si le cadre ABS est nécessaire, placer le ventilateur correctement dans le cadre ABS. Placer le ventilateur ou le ventilateur avec cadre ABS en
option sur le faux plafond.

Se il telaio di ABS & necessario, collocare il ventilatore nel telaio di ABS in modo appropriato. Collocare il ventilatore o il ventilatore con il telaio
di ABS opzionale nel controsoffitto.

Als het ABS frame nodig is, pas dan de ventilator op de juiste wijze in het ABS frame. Pas de ventilator resp. de ventilator met het optionele
ABS frame In het verlaagde plafond.

Cuando se requiera el bastidor de ABS, coloque el ventilador en el bastidor de ABS. Coloque el ventilador, o el ventilador con el bastidor
opcional de ABS, sobre el falso techo.

Quando for necessario usar a armagao em ABS, coloque corretamente a ventoinha na armagao. Coloque a ventoinha ou ventoinha com arma-
¢ao em ABS opcional no teto falso.

Nar ABS-ramme er ngdvendig, ma viften plasseres korrekt i ABS-rammen. Plasser viften eller viften med valgfri ABS-ramme pa undertaket.
Om ABS-ramen kravs, placera flakten i ABS-ramen. Fast flakten eller flikten med den valfria ABS-ramen i undertaket.

Jos ABS-kehysta tarvitaan, kiinnita tuuletin asianmukaisesti ABS-kehykseen. Aseta valikattoon tuuletin tai tuuletin, johon on kiinnitetty valinnainen ABS-kehys.
Hvis ABS-rammen er pakraevet, indsaet ventilatoren korrekt i ABS-rammen. Seet ventilatoren eller ventilatoren med ABS-ramme op pa det falske loft.

Gdy wymagane jest zastosowanie ramy z ABS, nalezy prawidtowo umiesci¢ wentylator w ramie z ABS. Nalezy umiesci¢ sam wentylator lub
wentylator z opcjonalng rama z ABS na podwieszanym suficie.

Ecnun Tpebyetca ncnonb3osaHme pambl ¢ ABS, cnepyeTt npaBuiibHO MOMECTUTb BEHHTUAATOP B pame ¢ ABS. CnegyeT noMecTutb oguH
BEHTUNATOP WM BEHTUAATOP C ONuUMOHanbHoM pamol ¢ ABS Ha nogBecHOM noTosnKe.

AKLWO HeobXxigHO 3acTocyBaTh pamy 3 ABS, cniig npaBnibHO PO3MICTUTU BEHTUNATOP Y pami 3 ABS. Cnig nomicTuTi cam BeHTURATop abo
BEHTUIATOP 3 OMNLioHanbHo pamoto 3 ABS y niaBicHin cteni.

Kui ABS-raam on vajalik, asetage ventilaator nduetekohaselt ABS-raami. Paigaldage ventilaator tiksi voi koos ABS-raamiga ripplakke.

Ja ir nepiecieSams ABS ramis, ievietojiet ventilatoru ABS rami pareizi atbilstosi instrukcijai. Piestipriniet ventilatoru vai ventilatoru ar papildu
ABS rami pie piekaramajiem griestiem.

Kai reikalingas ABS rémas, tinkamai jstatykite ventiliatoriy j ABS réma. Uzdékite ventiliatoriy arba ventiliatoriy su pasirinktiniu ABS rému ant
pakabinamy luby.

Ked je vyzadované poutzitie volitelného rdmu s ABS treba spravne umiestnit ventilator v rame s ABS. Je potrebné umiestnit samotny ventilator
alebo ventilator s volitelnym rdmom s ABS na zavesnom strope.

Je-li tieba pouzit ram ABS, spravné umistéte ventilator do rdamu ABS. Do falesného stropu vlozte ventildtor nebo ventilator s volitelnym ramem ABS.
Ce potrebujete ABS-okvir, pravilno namestite ventilator vanj. Montirajte ventilator ali ventilator z opcijskim ABS-okvirjem v vise¢i strop.

Ha sziikség van az ABS-keretre, akkor megfelel6en helyezze el a ventildtort az ABS-keretben. Helyezze be a ventilatort vagy az ABS-keretbe
épitett ventilatort az almennyezetbe.

Ako je potrebno koristiti okvir od ABS-a, mora se pravilno staviti ventilatora u okvir od ABS-a. Postavite samo ventilator ili ventilator s opcijona-
Inim okvirom od ABS-a na spustenom stropu.

AKo ce n3nckBa ynotpeba Ha pama ¢ ABS, nomecTteTe BeHTUIaTopa NpaBuiHO B pamaTa ¢ ABS. lMomecTeTe camus BEHTUIATOP UK BEHTUNATOP
C onyuoHanHa pama ¢ ABS Bbpxy OKaueHuns TaBaH.

In cazul in care utilizarea cadrului ABS este necesara, asezati corespunzator ventilatorul in cadrul ABS. Asezati ventilatorul sau ventilatorul cu
cadru ABS optional in plafonul fals.

Av 1o mhaioto amd ABS xpelaletal, TOOOETAOTE TOV AVEUIOTHPA OWOTA 0TO TAiG10 ard ABS. TomoBEeTAOTE TOV AVEUIOTAPA 1 TOV AVEUIOTHPA
HE TO MPOoAIPETIKO TAaiolo amd ABS otnv Yeudopo@r).

ABS cerceve gerektiginde, vantilatori ABS cerceveye uygun bir sekilde yerlestirin. Vantilatorl veya istege bagh ABS cerceveli vantilatori asma
tavana yerlestirin.
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The fan comes with 1 safety holes at each edge. it's suggested to use a safety cable to lock the fan onto the false ceiling.

Der Lifter verflgt tiber 1 Sicherheitsloch an jeder Kante. Es empfiehlt sich, ein Sicherheitskabel zu verwenden, um den Ventilator an der
abgehangten Decke zu fixieren.

Le ventilateur est équipé d’un trou de sécurité sur chaque rebord. IL est recommandé d'utiliser un cable de sécurité pour bloquer le
ventilateur sur le faux plafond.

Il ventilatore € dotato di 1 foro di sicurezza su ogni lato. Si raccomanda di usare un cavo di sicurezza per ancorare il ventilatore al
controsoffitto.

De ventilator heeft 1 veiligheidsgat op elke rand. Aan te raden is om een veiligheidskabel te gebruiken om de ventilator met het
verlaagde plafond te verbinden.

El ventilador viene con 1 agujero de seguridad en cada borde. Se sugiere utilizar un cable de seguridad para fijar el ventilador al falso techo.

A ventoinha vem com 1 orificio de seguranca em cada extremidade. Sugere-se usar um cabo de seguranca para prender a ventoinha no teto falso.
Viften har 1 sikkerhetshull ved hver kant. Det anbefales & bruke en sikkerhetskabel til a l&se viften til undertaket.

Pa flakten finns ett sdkerhetshal pa vardera kant. Det rekommenderas att anvdanda en sdakerhetskabel for att lasa flakten i undertaket.
Tuulettimen jokaisessa kulmassa on turvareika. Suosittelemme lukitsemaan tuulettimen sisdkattoon turvavaijerilla.

Ventilatoren leveres med 1 sikkerhedshul ved hver kant. Det anbefales at bruge et sikkerhedskabel til at fastgere ventilatoren pa det falske loft.

Wentylator wyposazony jest w 1 otwor bezpieczenistwa na kazdej krawedzi. Sugeruje sie, aby uzyc¢ kabla zabezpieczajacego, aby przymocowac
wentylator do sufitu podwieszanego.

BeHTnnatop CHabxeH 1 oTBepcTnemM 6€30MacHOCTU Ha KaxxaoM Kpato. PekomeHayeTca ncnonb3oBaTb NpefoXpaHUTeNbHbIN kabesnb, uTobbl
3aKpennTb BEHTUNATOP K NOABECHOMY MOTOJIKY.

BeHTunATop Mae 1 oTBip 6e3mneky Ha KOXKHOMY Kpato. PeKOMeHAYETbCA BUKOPUCTaHHA 3aXMCHOIO Kabenio AnA KPinneHHA BeHTUAATOPa A0
nigBicHoI cTeni.

Ventilaatoril on igas servas liks turvaava. Soovitatav on kasutada turvatrossi, et kinnitada ventilaator kindlalt ripplae kiilge.
Ventilatora katra mala ir drosibas caurums. Lai piestiprinatu ventilatoru pie piekaramajiem griestiem, ieteicams izmantot drosibas kabeli.

Ventiliatorius pateikiamas su 1 apsaugine anga kiekviename kraste. Rekomenduojama naudoti apsauginj lyna ventiliatoriui pritvirtinti prie
pakabinamy luby.

Ventilator je vybaveny 1 bezpecnostnym otvorom pre kazdy okraj. Odporuca sa, aby ste pouzili ochranny kabel za ucelom pripevnenia
ventilatora k zavesnému stropu.

Ventilator ma na kazdém okraji 1 bezpecnostni otvor. Doporucuje se pouzivat bezpe¢nostni kabel k uzamknuti ventildtoru na stropé.
Ventilator ima na vsakem robu 1 varnostno luknjo. Priporoceno je, da uporabite varnostni kabel in ventilator z njim fiksirate v viseci strop.
A ventilator minden sarkan egy-egy biztonsagi furat talalhato. Ajanlatos biztonsagi sodronyt hasznalni a ventilator almennyezethez rogzitéséhez.

Ventilator je opremljen jednim sigurnosnim otvorom na svakoj boku. Preporucuje se koristiti sigurnosni kabel za pri¢vrs¢ivanje
ventilatora na stropu.

BeHTunatopsT e cHabpeH ¢ 1 npeanaseH 0TBOP MO BCEKM Kpaii. [penopbyBa ce 13nosi3BaHe Ha npeanasHus Kabes, 3a Aa npukpenure
BEHTUNATOPa KbM OKaueHUs TaBaH.

Ventilatorul este proiectat cu cate un orificiu de siguranta pe fiecare muchie. Va sugeram sa utilizati un cablu de siguranta pentru a fixa ventila-
torul in plafonul fals.

O avepiotipag S1ab€tel pia omry ac@aleiag o€ KAOE ywvia KAl GUVIOTOUME TN XPron KaAwSiou acpaleiag yla Tn OTEPEWON TOU aveloTrpa
otnv Yeudopoyn.

Vantilatoriin her ucunda 1 guivenlik deligi bulunur. Vantilatérii asma tavana kilitlemek icin bir glivenlik kablosu kullaniimasi 6nerilir.
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Find the fan lead wire coming with a terminal block, and remove the neighbored ceiling tile for friendly wiring connections in
following step. WARNING: Make sure to turn off the main power from house before making wiring connections.

Nehmen sie das mit der Klemmleiste versehen Anschlu3kabel des Ventilators und verbinden es gemaf untenstehender Anweisung.
Bitte entfernen sie hierzu die angrenzende Deckenplatte um den Anschluf3 zu vereinfachen. WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass die
Hauptstromversorgung des Hauses abgeschaltet ist, bevor Sie eine Verdrahtungsverbindung herstellen.

Trouver le fil conducteur du ventilateur avec un bloc de terminal et retirer la dalle de plafond a c6té pour simplifier le cablage lors de
I'étape suivante. AVERTISSEMENT : Veiller a couper I'alimentation principale du batiment avant d'établir les raccordements.

Identificare il conduttore elettrico del ventilatore dotato di un blocco terminale e rimuovere il pannello del soffitto adiacente per
effettuare pil agevolmente i collegamenti di cablaggio nel passo successivo. AVVISO: accertare di aver spento I'alimentazione elettrica
principale della casa prima di effettuare i collegamenti di cablaggio.

Neem de looddraad van de ventilator samen met het klemmenblok, en verwijder de naburige plafondtegel voor goede elektrische
aansluiting bij de volgende stap. WAARSCHUWING: Wees er zeker van dat de elektriciteit is uitgeschakeld voor u de elektrische
aansluiting maakt.

Busque el cable conductor procedente de un bloque terminal, y retire la losa de techo adyacente para facilitar las conexiones en el

siguiente paso. ADVERTENCIA: Asegurese de desactivar el suministro eléctrico al hogar antes de establecer conexiones de conductores.

Procure o fio condutor com bloco terminal e remova o forro do teto para facilitar as ligagdes elétricas no passo seguinte.
AVISO: Certifique-se de que desliga a alimentacao antes de mexer na instalagéo elétrica.

Finn viftens ledning med klemme, og fjern den naerliggende takflisen for enkel ledningsnettstilkobling i neste trinn.
ADVARSEL: Sorg for & koble ut strammen for tilkobling av ledninger.

Hitta flaktens ledningstrad som terminalblocket hor till, och ta bort den intilliggande takpanelen sa att tradarna kan anslutas i nasta steg.

VARNING: Se till att stdnga av husets huvudstrémbrytare innan du kopplar ihop nagra tradar.

Irrota tuulettimen vieressa oleva kattolaatta, jolloin paajohto ja riviliittimen muut johdot on helppo kytkea seuraavassa vaiheessa.
VAROITUS: Kytke talon paasahkovirta pois paalta ennen sahkokytkentojen tekemista.

Find ventilatorens ledning, der leveres med en samlemuffe, og fjern den tilstedende loftplade for nemmere adgang til at forbinde
ledningerne i de felgende trin. ADVARSEL: Serg for, at stremmen er slukket pd hovedafbryderen i huset, for ledningerne forbindes.

Nalezy znalez¢ przewod kompensacyjny wentylatora, ktory wychodzi z kostki zaciskowej oraz usunac¢ sasiadujaca ptytke sufitowa w
celu wykonania odpowiednich pofaczen, zgodnie z nastepujacym krokiem. OSTRZEZENIE: Przed dokonaniem potaczenia okablowania
nalezy upewnic sie, ze gtdwne zasilanie z sieci zostato wytgczone.
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CneflyeT HalTN KOMMNEHCALMOHHbI NPOBOJ BEHTUAATOPA, KOTOPbIV BBIXOAUT U3 3a>KUMHOTO 6/10Ka 1 YAaNuTb COCEAHION MIUTKY NMOTosNKa
[NA BbINONIHEHMA COOTBETCTBYIOLWMX COEAUHEHNIA, cornacHo cneaytowemy stany. MPEQYNPEXKAEHUE: MNepep Tem, Kak BbINONHNUTD
coefiuHeHMne KabenbHoW ceTu, cnefyet yoeanTbCs B TOM, UTO MlaBHOE NUTaHNE U3 CETU BbIKIIOYEHO.

Cnig 3HaNTV KOMNEHCaUiiHNiA MPOBIA BEHTUNIATOPA, AKNIA BUXOAMTb 3 3aTUCKHOT KOPOOKM Ta YCYHYTU CYCiiHIO CTENIbOBY MIIUTKY 3 METOIO
BMKOHaHHS BigMOBiAHWX 3'€HaHb, 3rifHO 3 HacTyNHUM KpokoM. OBEPEMKHO: nepepi BUKOHaHHAM 3'€HaHHA KabenbHOT NpoKnaaKy cig
NepeKoHaTVCA Y TOMY, L0 FOSIOBHE XKUBJIEHHA 3 Mepexi Oyno BUMKHYTe.

Leidke toitejuhe koos klemmiplokiga ja eemaldage ventilaatoriga kilgnev laeplaat, et alltoodud juhiste jargi mugavalt
juhtmetlihendused teha. HOIATUS: enne juhtmeiihenduste tegemist tuleb kindlasti hoone peatoide vilja lulitada.

Panemiet ventilatora pievadu ar rindspaili, nonemiet blakus esoso griestu plaksni un savienojiet vadus noraditaja seciba.
BRIDINAJUMS: Pirms elektroinstalacijas savienojumu veik3anas parliecinieties, ka ir izslegta galvena stravas padeve.

Suraskite pagrindinj ventiliatoriaus laida su jungciy blokeliu ir pasalinkite gretima luby plytele, kad galétumeéte lengvai atlikti toliau
nurodomas laidy jungtis. ISPEJIMAS: Prie$ sujungdami laidy jungtis, atjunkite pastato maitinimo tiekima.

Je potrebné najst kompenzacné vedenie ventilatora, ktoré vychadza zo svorkovej kocky a odstranit susedny panel zavesného stropu za
ucelom vykonania vhodnych spojov, zhodne s nasledujicim krokom. UPOZORNENIE: Pred vykonanim spojenia kabelaze je potrebné sa
uistit, Zze hlavné napdjanie zo siete je vypnuté.

Najdéte napéjeci kabel ventilatoru dodavany se svorkovnici a vyjméte vedlejsi stropni obkladacku pro pohodiné pfipojeni kabeld podle
postupu uvedeného v nasledujici ¢asti. VAROVANI: Pred provedenim zapojeni se ujistéte, Ze je hlavni vypina¢ proudu v budové

vypnuty.

Poiscite vodilni kabel ventilatorja, napeljan iz priklju¢nega bloka, ter odstranite sosednjo stropno plosco, da si poenostavite postopek
priklopa v naslednjem koraku. OPOZORILO: Zagotovite, da je glavno napajanje v zgradbi izkljuc¢eno, preden zacnete s priklopom kablov.

Keresse meg a sorkapoccsal ellatott bekotd vezetékeket, majd vegye ki a szomszédos mennyezeti lapot a vezetéknek a kdvetkezd [épés-
ben leirt kdnnyebb bekotése érdekében. FIGYELEM: A vezeték bekotése el6tt gondoskodjon a haz aramellatasanak kikapcsolasarol.

Potrebno je naci kompenzacijski kabel ventilatora koji izlazi iz blok stezaljke te ukloniti susjednu stropnu plo¢u kako bi se moglo provesti
odgovarajuce prikljucke prema sljede¢em koraku. UPOZORENVJE: Prije nego sto pripojite kabelske veze, provjerite je li glavno napajanje
iskljuceno.

HamepeTe KOMNeHcauMoHHUA Kaben Ha BEHTUIAaTOPa, KOWTO M3/113a OT 6/10Ka 3a Knemu 1 pemaxHeTe CbCefiHaTa Mnyioya OT TaBaHa, 3a
[la NpoBefeTe CbOTBETHU CbeAVHeHNA cbrnacHo cnegHus etan. MPEAYNPEXAEHUE: Mpean fa n3BbpLunte CbegrHeHrs 3a KabenHata
MpeXa, ocurypeTe ce, 4e OCHOBHOTO 3axXpaHBaHe OT MpeXKaTa € U3KJTIoUYeHO.

Gasiti firul conductor al ventilatorului dotat cu un bloc de terminal, indepartati placa de plafon aldturata pentru a putea face cu usurinta
conexiunile din urmitoarea etapi. AVERTISMENT: inainte de a incepe si efectuati conexiunile cablajului, asigurati-vd ci sursa principala
de curent din casa este oprita.

Bpeite To KaAAwSI0 GUVSEONG AVEUOTPA E TO UITAOK AKPOSEKTWY, APAIPECTE TO TMAAKISIO 0po@NG Kal Sie§dyeTe TN CUVEXELD TNV
koAwdiwon. MPOEIAOMOIHIH: BeBaiwbeite OTI amevepyomooaTe TNV MAPOXK PEVUATOC TOU OTITIOU TIPLV TIpofeite oTnv Kahwsiwon.

Terminal blogu ile gelen vantilator ana kablosunu bulun ve sonraki adimda kablo baglantilarini uygun bir sekilde yapmak icin yanindaki
tavan dosemesini kaldirin. UYARI: Kablo baglantilarini yapmadan 6nce evdeki ana sebekeyi kestiginizden emin olun.
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From House: TERMINAL BLOCK From Fan:

Live (L) —»]| L
Neutral (N) —»]

® =z

+
Ground =]

Follow diagram above to make wiring connections to the
terminal block from the product.

F Raccordement:

BLOC DE CONNEXIONS Du

De la résidence : .
ventilateur :

Sous tension (L) —1»]

Neutre (N) —1»]
+

L
N
Mise a la terre 3| ®

Respecter le schéma ci-dessus pour établir les raccordements
avec le bloc du terminal a partir du produit.

NL Bedrading:

Van behuizing: KROONSTEENTJE Vanaf de

ventilator:

Onder stroom (L) 1 L
Nuldraad (N) 1|

® =z

=
Aardedraad 5|

D Verkabelung:

KLEMMBLOCK

Vom Haus: __ Vom Ventilator

Positiv (= Live) (L) —p»] L aus:
Negativ (N) —»|N
Erdung é, ©)

Folgen Sie dem obigen Diagramm, um die Verdrahtungsverbindungen
zur Klemmenleiste entsprechend des Produktes herzustellen.

I Cablaggio:

BLOCCHETTO
Dall'edificio: TERMINALI

Conduttore elettrico (L)
Conduttore neutro (N)

Massa

Seguire il diagramma sopra per effettuare le connessioni di
cablaggio al blocco terminale del prodotto.

Volg het bovenstaande diagram om elektrische aansluiting met
het klemmenblok van het product te maken.

P Instalagdo eléctrica:

Ligacdo vinda da caixa: BLOCO DE TERMINAIS

Pélo vivo ou fase (L) —3»} Da ventoinha:

Neutro (N) —1»]

L
N
Ligagio a terra =
ga¢ @

Siga o diagrama acima para fazer as ligagoes ao bloco terminal
do produto.

GS-26-72060-WH17

E Cableado:

BLOQUE DE TERMINALES

De la caja: - Deﬁde el

Polo vivo (L) =L ventilador:
Neutro (N) —1»} N
Atierra 5, ©)

Siga el diagrama indicado arriba para establecer conexiones de
conductores al bloque terminal desde el producto.

Vom Haus: KLEMMBLOCK

Positiv (= Live) (L) —3»

Fra vifte:

Negativ (N) —3»

13

® z |

Erdung—5.|

N Ledningsforing:

Folg diagrammet over for & koble ledningene til produktets klemme.
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S FIN DK PL RUS UA EST LV LT

Fran huset: ANSLUTNINGSPLINT
Strémfdrande (L) f Fran flakt: Talon sahkoverkosta: 7JAKORAS'A
Nolledare (N) Jannitteellinen (L) —»{ L
—1|N
o Nolla (N) —»
Jordledning =, ] olla ) N N
— Maa —»|®
Féljddii?ramtmet pva?tr;lférkatt koppla ihop trddarna med Tee sdhkokytkennat tuotteesta riviliittimeen ylld olevan
produktens terminalolock. sahkokaavion mukaisesti.
Ledningsfaring: PL .
DK gstering Instalacja elektryczna:
F
Fra hus: TILSLUTNINGSPUNKT ventilator?: Z domu: £aCZOWKA
Stromforende (L) —»{ L Pod napieciem (L) L
Neutral (N) ?» N Zerowy (N) —»|N
Jord i,,@ Ziemia D'é— @

Nalezy postepowac zgodnie z powyzszym schematem, aby

Tilslut ledningerne fra produktet til samlemuffen, som vist i
wykona¢ potaczenie przewodow do kostki zaciskowej produktu.

diagrammet ovenfor.

RUS MogknioueHne: UA MigknioYeHHA NPOBIAHUKIB:

KNEMHA KOJTOAKA

PACTIPE[JENIATENbHAA KOPOBKA Bix Mepexi:
®a3za (D)

Hetitpans (H)

W3 3paHua:
Mog HanpsxeHuem (L)

HetitpanbHbiii (N)

ik

3emna

3asemneHue

Cnig pisTy 3a BULLEBKA3aHOI0 CXEMOIO, WO BUKOHATY 3'€HAHHA

CnepyeT NocTynaTh COrNacHO BbILIEOMCAHHON CXeMe, YTObbI
KabeniB 3 3aTUCKHOI0 KOPOOKOIO MPOJYKTY.

BbINOMHUTb COeANHEHNE Kabenel ¢ 3aXKMMHbIM 6510KOM npoaykTa.

GALEJAIS BLOKS

No ventilatora:

. KLEMMIPLOKK
Majast: — Ventilaatorist: No nama:
Faas (L) —»{ L Aktivs (Live - L) —»{| L
Neutraal (N) | N Neitrals (N) —{|N
-
Maandus é, ) lezeméjums | @

Jargige toote ja klemmiploki vaheliste Ghenduste tegemisel Lai savienotu elektribas vadus ar produkta rindspaili, dariet ta,
tlaltoodud skeemi. ka ir noradits diagramma.

LT Laidai:

13

GALINIS BLOKAS I
ventiliatoriaus:

1S namo:
Srové (L) ”I»

L
Neutralu (N) —»| N
jieminimas%, D

Prijungdami laidus prie gaminio jungciy blokelio, vadovaukités
pries tai pateikta schema.
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SK Elektrické zapojenie:

Blok svorkovnice  Z ventilatora:

Z domu:
Pozitiv (= Live) (L) —1»]

Negativ (N) —1»

-,
Uzemnenie =]

Je potrebné postupovat zhodne s hore uvedenou schémou za
Ucelom vykonania spojenia vedeni do svorkovej kocky vyrobku.

cz Kabelaz:

Z domu:
Zivy (L)=»{ L

RADOVA SVORKOVNICE

VA
ventilatoru:

Neutralni (N) —»
Uzemném’é,

@ z

Podle vyse uvedeného schématu provedte pfipojeni mezi
svorkovnici a vyrobkem.

sLo Oziéenje:

PRIKLJUCNE SPONKE
od
ventilatorja:

Od hisne napeljave:
Fazni vodnik (L) —1»

Ni¢elni vodnik (N)—3»

L]

N

I ©
Ozemljitveni vodnik—»{@

Sledite zgornjemu diagramu in vzpostavite elektricno povezavo s
priklju¢nim blokom izdelka.

HR Ozicenje:

Izvor napajanja
kuc¢ne instalacije:
Faza (L) —1»

Nula (N) —1»]
Uzemljenjeé,

® z |

A fenti kapcsolasi rajz alapjan kosse be a termékbdl kijové veze-
téket a sorkapocsba.

H Elektromos bekotés:

A haztol: SORKAPOCS Iz ventilatora:

Fézis (L) —»

Nulla (N) —1»

® z |

.
Fold =»

BG EﬂeKTpVI‘-IECKIII MOHTaX:

KEMHO TABJIO Ot BeHTUNaTOpa:

Ha kbuyara:
MonoxutenHo (= Live) (L) —1]

Otpuuarento (N) 1

13

3azemABaHe —1»]

Pratiti gore nevedenu $emu, za dovrsetak kabelskih priklju¢aka s
blok stezaljkom proizvoda.

MocTbnBaliTe CbrnacHo cxemata No-rope, 3a Aa HanpasuTe

noakniyeaHe Ha Kabenute Kbm 6/10Ka 3a KNEMU Ha npoaykTa.

TABLOULCLAMEI ~ Dela

La casa: .
ventilator:

Pozitiv (= Live) (L) =1

L

Negative (NN
e

Impamantare ——j»-| ©)

RO Instalatia electrica:

-

YYTKPOTHMA

Amo to omitt: TEPMATIKQN

Ano tov
QvepIoTAPA:

Evepyo (L) —»
Oudétepo (N)—»

Urmdriti diagrama de mai sus pentru a efectua conexiunile cabla-
jului la blocul terminal de la produs.

GoOvdeden:

Akoloubrote To mapamdvw Sidypapua yia ™ Sieaywyn e
KoAwSiwong Ye TO MAPEXOUEVO UTTAOK OKPOSEKTWV.

TR Kablolar:

TERMINAL BLOK

Vantilatorden:

Elektrikli —3»
(E):N6tr (N) —»
Toprak 5

® =z ]

yukaridaki diyagrama bakin.

Uriinden terminal bloguna kablo baglantilarini yapmak icin

GS-26-72060-WH17

1



GB Restore the false ceiling tile to its original place, and double check to ensure it is located properly. Turn on the main power from the house
and you'll hear a "beep" sound, the fan is ready to use now.
D Setzen Sie die Platte der abgehangten Decke wieder an ihrem urspriinglichen Platz ein und tiberpriifen Sie dann erneut, ob diese richtig platziert
ist. Schalten Sie die Hauptstromversorgung des Hauses wieder an. Wenn Sie nun einen ,Piep“-Ton hdren, ist der Ventilator zur Nutzung bereit.
F Remettre la dalle du faux plafond a sa place d'origine et effectuer une double vérification pour vous assurer qu’elle est au bon endroit.
Activer I'alimentation principale du batiment et attendre d’entendre un son de « bip », le ventilateur est alors prét a I'utilisation.
| Riposizionare il pannello del controsoffitto nella posizione originale e verificare che sia posizionato correttamente. Accendere
I'alimentazione elettrica principale della casa; si udra un segnale acustico che indica che il ventilatore & pronto per l'uso.
NL Zet de tegel van het verlaagde plafond weer op zijn oorspronkelijke plek, en controleer dubbel om er zeker van te zijn dat het inderdaad
de juiste plek is. Schakel de elektriciteit weer in, dan hoort u een "beep" geluid, en dan is de ventilatorgebruiksklaar.
E Restaure la losa de falso techo a su lugar original, y vuelva a comprobar que se encuentre bien ubicada. Desactive el suministro eléctrico al
hogar y oird un pitido, entonces el ventilador estara listo para ser utilizado.
P Volte a colocar o forro e verifique que se encontra corretamente localizado. Ligue a alimentacéo no quadro e ouvird um "beep", sinalizando
que a ventoinha esta pronta a usar.
N Sett undertaksflisen tilbake pa plass, og kontroller at den er korrekt plassert. Koble til stramforsyningen i huset igjen, og du vil hgre en
"pip"-lyd, viften er na klar til bruk.
S Lagg tillbaka undertakets panel i dess ursprungsposition och kontrollera att den ligger rétt, och sla pa husets huvudstrombrytare.
Du kommer da att att hora ett pipande ljud, vilket betyder att flakten ar redo att anvandas.
FIN Aseta vilikattolaatta takaisin alkuperdiselle paikalleen ja varmista, etta se asettuu oikein. Kytke talon paasahkovirta paalle, jolloin kuuluu
piippausaani, ja tuuletin on kayttdvalmis.
DK Seet den falske loftplade tilbage op pa sin originale plads, og dobbeltcheck at den sidder korrekt. Teend nu for stremmen pa
hovedafbryderen, og du vil hgre et "bip" fra ventilatoren, som betyder, at den nu er klar til brug.
PL Nalezy z powrotem umiescic¢ ptytke sufitu podwieszanego w tym, samym miejscu, gdzie znajdowata sie poprzednio, i ponownie sprawdzi¢, czy zostata
umieszczona prawidtowo. Nalezy wiaczy¢ zasilanie sieciowe domu, powinienem by¢ styszalny dZzwiek "bip", wentylator jest teraz gotowy do uzycia.
RUS NpaBWbHO N OHa NoMelleHa. CneayeT BKNIUUTb CETEBOE MTaHWE [JOMa, OMKEH ObiTb CIbILIHBIM 3BYK "6UN", TENepb BEHTUNATOP FOTOB K yNOTPebneHuio.
UA Cnig 3BOPOTHO MOMICTWTY NAMTKY MiABICHOT CTeNi Ha Te came MicLle, y IKOMY BOHa 3HaXOAWIacs paHille, i TOBTOPHO nepesipuTy, un Gyna BCTaHOBEHA

HaneXHUM YnuHoM. Ciifj BBIMKHYTW JOMALLUHE MePEXEeBe XNBNEHHA, CNif MOYyTU 3BYK "bip', BEHTUNATOP Tenep rotoBMin O BUKOPUCTaHHS.

EST Asetage ripplaeplaat uuesti paika ja kontrollige veel kord, kas see on kindlalt paigas. Liilitage hoone peatoide uuesti sisse. Seejarel kuulete
piiksu, mis nditab, et ventilaator on kasutusvalmis.

Lv Piestipriniet piekaramo griestu plaksni atpakal pie griestiem un parliecinieties vélreiz, ka ta ir kartigi piestiprinata. leslédziet galveno stravas
padevi un Jas izdzirdésiet skanas signalu; tas nozimé, ka ventilators ir gatavs lietosanai.

LT |statykite plytele j pradine jos vieta pakabinamose lubose ir atidziai patikrinkite, ar ji tinkamai uzfiksuota. Jjunkite pastato maitinimo tiekima
ir iSgirsite pypteléjima. Dabar ventiliatorius paruostas naudoti.

SK Je potrebné spat umiestnit panel zavesného stropu na rovnaké miesto, kde sa nachadzal predtym a skontrolovat, ¢i bol spravne umiest-
neny. Je potrebné zapnut sietové napajanie domu, mali by ste pocut pocutelny zvuk "bip", ventilator je teraz pripraveny na pouzitie.

(ey 4 Vratte obkladacku faleSného stropu na své plvodni misto a dvakrat zkontrolujte, zda je umisténa spravné. Zapnéte hlavni vypina¢ v
budové. Jakmile se ozve ,pipnuti’, je ventilator pfipraven k pouziti.

SLO Namestite stropno plos¢o nazaj na njeno mesto in se prepricajte, da je pravilno namescena. Vkljucite glavno elektri¢no napajanje zgradbe
in zaslisali boste "pisk". To pomeni, da je ventilator pripravljen za uporabo.

HR Helyezze vissza az almennyezeti lapot eredeti helyére és ellenérizze annak helyzetét. Kapcsolja vissza a haz dramellatasat ekkor hangjelzést
hall, és a ventilator hasznalatra kész.

H Treba vratiti stropnu plocicu na istom mjesto gdje je bila i ranije, a zatim provjeriti je li pravilno postavljena. Ukljuciti mrezno napajanje kod
kuce, treba da se se Cuje zvuk "bip", ventilator je u tom trenutku spreman za uporabu.

BG MNMomecTeTe 06paTHO nnoykata Ha OKayeHMA TaBaH Ha CbLLOTO MACTO, KbAEeTO TA Ce HaMupalle npean ToBa, U NOBTOPHO NpoBepeTe Aann e
nomecTeHa npaBuiHO. Bkniouete MpPEXOBOTO 3aXpaHBaHe Ha fOMa, Tpﬂ6Ba fAa ce YyBa 3BYK "éun', cera BEHTUNATOPDBT € rOTOB 3a yn0Tpe6a.

RO Atasati placile de plafon fals la locul lor si verificati de doud ori, pentru a va asigura ca este asezat corespunzator. Conectati sursa principala
de curent din casa si veti auzi un ,beep’, care va anunta faptul ca ventilatorul este pregatit pentru utilizare.

GR TomoBetriote mAAL To MAAKISI0 YeudopoPng oTNV apxIKN Tou Béon Kat eEAéyEte AN av gival otn owoTr Béon. Evepyomoiote tnv mapoxn
PEVHATOG TOU OTITIOU Kal Ba AKOUCETE €VaV NXO «UTLTT», TIOU ONUAIVEL OTI O QVEUIOTHPAS Eival £TOILOG TTPOG XProN.

TR Asma tavan désemesini orijinal yerine geri yerlestirin ve dogru sekilde konumlandigindan emin olmak icin tekrar kontrol edin. Evdeki ana
sebekeyi acin, bdylece bir "bip" sesi duyarsiniz, vantilator artik kullanima hazirdir.

42
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GB Instruction of remote control:
This product is a remote control false ceiling fan.
Turn on the main power from the house till you hear a "beep" from the fan, which means the fan is ready to use.

Speed/On: Press H or M or L button to turn the fan on at High/Medium/Low speed. You'll hear a "beep" sound, in the meantime, the LED
indicator on the fan panel would turn RED.

OFF: Press OFF button to turn the fan off, the RED indicator on the fan panel would turn off.

SWING: Press SWING button to turn on the grille rotation in 360 degrees direction. Press again to turn off the grille rotation.

TIMER: Press 2H/4H/6H button to set the timer at 2 hours/4 hours/6 hours. Turn the OFF button to cancel the timer setting.

Remote control battery:
The remote control uses 1 x 3V CR2025 battery (not included).
Remove the battery when not using the remote control for a long period of time.

D Anweisungen zur Fernbedienung:
Dieses Produkt entspricht einem Ventilator zur Befestigung an einer abgehangten Decke, der mittels einer Fernbedienung gesteuert
werden kann. Schalten Sie die Stromversorgung des Hauses ein, bis Sie einen ,Piep“-Ton des Ventilators horen. Dies bedeutet, dass der
Ventilator einsatzbereit ist.

Geschwindigkeit/An: Driicken Sie die Taste H oder M oder L, um den Ventilator auf die entsprechend hohe/mittlere/niedrige
Geschwindigkeit einzustellen. Sie horen einen ,Piep”-Ton und in der Zwischenzeit schaltet die LED-Anzeige an der Platte des Ventilators
auf ROT.

AUS: Zum Ausschalten des Ventilators driicken Sie die AUS-Taste, die ROT-Anzeige an der Platte des Ventilators auf aus.

SCHWENKEN: Betétigen Sie die SWING-Taste zum Anschalten der Rotation des Gitters um 360°. Erneut driicken, um die Rotation des
Gitters auszuschalten.

TIMER: Driicken Sie die Tasten 2H, 4H oder 6H, um den Timer auf 2, 4 oder 6 Stunden einzustellen. Zum Léschen der Timer-Einstellungen
driicken Sie die OFF-Taste.

Batterien fur die Fernbedienung:
Die Fernbedienung benétigt 1 x 3V CR2025-Batterien (nicht enthalten).
Falls Sie die Fernbedienung fir langere Zeit nicht nutzen, entfernen Sie die Batterien.

F Instructions de la télécommande :
Ce produit est un ventilateur de faux plafond a télécommande.
Activer l'alimentation principale du batiment et attendre d’entendre un son de « bip » émis par le ventilateur, ce qui signifie que le
ventilateur est prét a I'utilisation.

Vitesse/marche : Appuyer sur le bouton H ou M ou L pour allumer le ventilateur a vitesse élevée/moyenne/faible. Un son de « bip » sera
émis entre temps, l'indicateur ROUGE sur le panneau du ventilateur devient off.
OFF (ARRET) : Appuyer sur le bouton OFF pour éteindre le ventilateur; I'indicateur LED sur le panneau du ventilateur devient rouge.

SWING (OSCILLATION) : Appuyer sur le bouton SWING pour activer la rotation de la grille a 360 degrés. Appuyer a nouveau pour
désactiver la rotation du ventilateur.

TIMER (MINUTERIE) : Appuyer sur le bouton pour régler la minuterie sur 2 heures/4 heures/6 heures. Tourner le bouton OFF pour
annuler le réglage de la minuterie.

Piles de la télécommande :
La télécommande requiert 1 pile 3V CR2025 (non fournie).
Retirer les piles si la télécommande n'est pas utilisée pendant une période prolongée.

Istruzioni per il telecomando:

Questo prodotto € un ventilatore da controsoffitto con telecomando.

Accendere I'alimentazione elettrica principale della casa fino a che il ventilatore emette un segnale acustico che indica che & pronto per
l'uso.

Velocita/ON: premere il pulsante A, M o B per accendere il ventilatore a velocita alta/media/bassa. Si sentira un segnale acustico;
contemporaneamente, l'indicatore LED sul pannello del ventilatore diventera ROSSO.

OFF: premere il pulsante OFF per spegnere il ventilatore; I'indicatore ROSSO sul pannello del ventilatore diventera off.

OSCILLAZIONE: premere il pulsante OSCILLAZIONE per accendere la rotazione della griglia a 360 gradi. Premere nuovamente per
spegnere la rotazione della griglia;

TIMER: premere il pulsante 2H/4H/6H per impostare il timer su 2 ore/4 ore/6 ore. Ruotare il pulsante OFF per cancellare le impostazioni del
timer.

Batteria del telecomando:
Il telecomando impiega 1 batteria 3V CR2025 (non compresa).
Rimuovere la batteria se il telecomando non viene utilizzato per un lungo periodo.
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Instructie voor de afstandsbediening:
Dit product is een afstandsbediening van de ventilator in het verlaagde plafond.
Schakel de elektriciteit in tot u een "beep" van de ventilator hoort, wat betekent dat de ventilator gebruiksklaar is.

Speed/On: Druk op de H of M of L knop om de ventilator op High/Medium/Low snelheid te zetten. U hoort een "beep" geluid, in de tussen-
tijd wordt de LED-indicator on de ventilatorpanel ROOD.

OFF: Druk op de OFF knop om de ventilator uit te zetten; de ROOD-indicator on de ventilatorpanel off.

SWING: Druk op de SWING knop om het roterende rooster op 360 graden te zetten. Druk nog eens om het roterende rooster uit te zetten;
TIMER: Druk op de 2H/4H/6H knop om de timer op 2 uur/4 uur/6 uur te zetten. Draai aan de OFF knop om de instelling van de timer te
annuleren.

Batterij van de afstandsbediening:
De afstandsbediening maakt gebruik van een 1 x 3V CR2025 batterij (niet inclusief).
Verwijder de batterij als u de afstandsbediening lang niet gebruikt.

Instrucciones del mando a distancia:
Este producto es un ventilador de falso techo por mando a distancia.
Active el suministro eléctrico del hogar hasta que oiga un pitido del ventilador, que significa que el ventilador esta listo para ser utilizado.

Velocidad/Activacion: Pulse los botones H o M o L para activar el ventilador con la velocidad High (Alta)/Medium (Media)/Low (Baja). Oira un
pitido; entre tanto, el indicador LED situado en el panel del ventilador pasara a ROJO.

Desactivacién: Pulse el boton OFF para desactivar el ventilador; el indicador ROJO situado en el panel del ventilador pasara a desactivacion.
SWING: Pulse el boton SWING para activar la rotacion de rejilla en 360 grados. Vuelva a pulsarlo para desactivar la rotacion de la rejilla.
TEMPORIZADOR: Pulse el botén 2H/4H/6H para establecer el temporizador en 2 horas/4 horas/6 horas. Pulse el boton OFF para cancelar la
configuracion del temporizador.

Pila del mando a distancia:
El mando a distancia emplea 1 pila 3V CR2025 (no incluida).
Retire la pila si no va a utilizar el mando a distancia durante un periodo de tiempo prolongado.

Instrugdes para o controlo remoto:
Este produto constitui uma ventoinha de teto falso com controlo remoto.
Ligue a alimentacdo no quadro até ouvir um "beep” proveniente da ventoinha, sinalizando que a ventoinha esta pronta a usar.

Velocidade/Ligar: Prima o botdo H, M ou L para ligar a ventoinha com uma velocidade respetivamente Alta, Média ou Baixa. Ouvird um
"beep” e o indicador LED no painel da ventoinha ficara a VERMELHO.

OFF: Prima o botdo OFF para desligar a ventoinha, indicador VERMELHO no painel da ventoinha ficara a off.

SWING: Prima o botdo SWING para fazer rodar a grelha 360 graus. Prima novamente para desligar a funcédo de rotacéo.

TIMER (Temporizador): Prima o botdo 2H/4H/6H para definir o temporizador para 2 horas/4 horas/6 horas. Prima o botdo OFF para cancelar a
funcéo de temporizador.

Pilha do controlo remoto:
O controlo remoto utiliza uma pilha CR2025 de 3V (nédo incluida).
Remova a pilha quando néo utilizar o controlo remoto durante longos periodos.

Instruksjon for fjernkontroll:
Dette produktet er en fjernstyrt undertaksvifte.
Koble til stramforsyningen i huset igjen, og du vil hgre et "pip" fra viften, som betyr at den er klar til bruk.

Hastighet/pa: Trykk H-, M- eller L-knappen for & sette viften til Hoy/Middels/Lav hastighet. Du vil hgre en "pip"-lyd, og LED-indikatoren pa
viften blir red.

AV: Trykk pa AV-knappen for & sla viften av; og red-indikatoren pa viften blir av.

DREI: Trykk pa DREI-knappen for a rotere risten 360 grader. Trykk igjen for a sla av ristrotering.

TIMER: Trykk pa 2T-/4T-/6T-knappen for & sette timer til 2 timer/4 timer/6 timer. Trykk pa AV-knappen for & avbryte timer-innstillingen.

Batteri til fijernkontrollen:
Fjernkontrollen bruker 1 x 3V CR2025-batteri (ikke inkludert).
Ta ut batteriet hvis fiernkontrollen ikke skal brukes over en lengre tidsperiode.

Instruktion for fjarrkontrollen:
Denna produkt &r en fjarrkontrollstyrd flakt till undertak.
Sla pa husets huvudstrombrytare sa att du hor ett pipande ljud fran flakten, vilket betyder att den &r redo att anvandas.

Hastighet/Pa: Klicka p& H-, M- eller L-knapparna for att sla pa flakten pa hog, medelhdg respektive lag hastighet. Du kommer att hora ett
pipande ljud, och under tiden kommer LED-indikatorn pé fliktens panel att lysa ROTT.

OFF: Klicka pd OFF-knappen for att stinga av flikten; ROTT-indikatorn pé fliktens panel att lysa off.

SWING: Klicka pa SWING-knappen for att fa skyddsgallrets lameller att rotera 360 grader. Klicka pa knappen igen for att stanga av.
TIMER: Klicka p& 2H/4H/6H-knappen for att stélla in timern pé 2, 4 respektive 6 timmar. Klicka pa OFF-knappen for att sténga av timern.

Fjarrkontrollsbatteri:

Fjarrkontrollen behover ett 3V CR2025-batteri (ingar ej).
Ta bort batteriet nar fjarrkontrollen inte ska anvandas under en léangre period.
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Kauko-ohjaimen kayttéohjeet:
Tama tuote on valikattotuulettimen kauko-ohjain.
Kytke talon paasahkovirta paalle, jolloin tuulettimesta kuuluu piippausdani, mika merkitsee, ettd tuuletin on kayttovalmis.

Nopeus/Paalle: Paina H-, M- tai L-painiketta tuulettimen kytkemiseksi paalle suurella/keskimaardiselld/alhaisella nopeudella. Kuuluu
piippausaani, ja samalla LED-merkkivalo tuulettimen paneelissa muuttuu PUNAISEKSI.

POIS PAALTA: Paina OFF-painiketta tuulettimen kytkemiseksi pois paalta; ja samalla PUNAISEKSI-merkkivalo tuulettimen paneelissa
muuttuu pois paalta.

KEINUNTA: Paina SWING-painiketta ritilan 360 asteen pydrinndn kytkemiseksi paalle. Paina uudelleen ritildn pyérinnan kytkemiseksi
pois paalta.

AJASTIN: Paina 2H/4H/6H-painiketta ajastimen asettamiseksi 2 / 4 / 6 tuntiin. Kddnna OFF-painiketta ajastinasetuksen peruut-
tamiseksi.

Kauko-ohjaimen paristo:
Kauko-ohjain kadyttaa 1 x 3 V:n CR2025-paristoa (ei sisally toimitukseen).
Poista paristo, kun kauko-ohjainta ei kdyteta pitkaan aikaan.

Instruktion til fiernbetjening:
Dette produkt er en fjernbetjent falsk-loft-ventilator.
Teend for stremmen pa hovedafbryderen igen, og du vil hare et "bip" fra ventilatoren, som betyder den er klar til brug.

Hastighed/teend: Tryk pa knappen H eller M eller L for at teende for ventilatoren pa Hurtig/Medium/Lav hastighed. Du vil hgre et
"bip" og samtidigt skifter LED-indikatoren pa ventilatorpanelet til red.

SLUK: Tryk pa OFF-knappen for at slukke for ventilatoren; R@D-indikatoren pa ventilatorpanelet til sluk.

Blzaeseretning: Tryk pd SWING-knappen for at starte det 360 grader roterende frontgitter. Tryk en gang til, for at slukke for det igen;
TIMER Tryk pa knappen 2H/4H/6H for at indstille timeren til henholdsvis 2, 4 og 6 timer. Drej OFF-knappen for at annullere
timerindstillingen.

Fjernbetjeningens batteri:
Fjernbetjeningen bruger et 1 x 3V CR2025 batteri (ikke inkluderet).
Tag batteriet ud af fijernbetjeningen, hvis den ikke skal bruges i leengere tid.

Instrukcja pilota zdalnego sterowania:
Ten produkt jest pilotem zdalnego sterowania przeznaczonym do wentylatora umieszczonego w suficie podwieszanym.
Nalezy wiaczy¢ zasilanie sieciowe domu, powinienem by¢ styszalny dZzwiek "bip’, wentylator jest teraz gotowy do uzycia.

Predkosci/wtaczone: Nacisnij przycisk H, M lub L, aby wiaczy¢ wentylator do predkosci duzej / Sredniej / niskiej. Bedzie styszalny
dzwiek "bip", w miedzyczasie wskaznik LED na panelu wentylatora zaswieci sie na czerwono (RED).
OFF:(wyfacz). Nacisnij przycisk OFF (wylacz), aby wytaczy¢ wentylator; CZERWONO (RED) na panelu wentylatora zaswieci sie na off.

SWING (wychylenie): Nacisnij przycisk SWING (WYCHYLENIE), aby nastapit obrot kratki w kierunku 360 stopni. Nacisnij ponownie,
aby wylaczy¢ obracanie kratki;

TIMER: (wytacznik czasowy) Nacisnij przycisk 2H / 4H / 6H (godziny), aby ustawi¢ wytacznik czasowy na 2 godziny / 4 godziny / 6
godzin. Wigcz przycisk OFF, aby anulowac ustawienia wyfgcznika czasowego.

Baterie do pilota zdalnego sterowania:
Pilot zdalnego sterowania uzywa 1 x 3V baterii CR2025 (nie sg dotaczone).
Jesli nie uzywasz pilota zdalnego sterowania przez diuzszy czas, to nalezy wyjac baterie.

WMHCTPYKUMA nynbTa AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHuns:

STOT NPOAYKT ABNAETCA NYNbTOM ANCTAHLMOHHOIO YNpaBieHus, NpeAHa3HauYeHHbIM AN1A BEHTUAATOPA, MOMELLEHHOrO B MOABECHOM
NoTosKe.

CnepyeT BKNIOUNTb CETEBOE NUTaHME [JOMA, AOJIKEH ObITb CIbILLHBIM 3BYK "6UN", Tenepb BEHTUNATOP FOTOB K YNoTpebneHuio.

CkopocTu/BKtoUYeHHble: HaxaTb Ha KHoMKy H, M nnu L, utobbl BKIIOUMTL BEHTUNATOP [0 BbICOKOW/CpefjHell/HU3KOM CKOPOCTU.
BypeT cnbilwHbIM 3BYK "61N', B TO e BpemA LED-nHAMKaTOp Ha nynbTe BEHTUIATOPaA 3aropuT KpacHbiM cBeTom (RED).
OFF:(BblkntounTb). HaxkaTb Ha kHonKy OFF (BbIKNOUMTb), 4TO6bI BbIKNOUNTL BeHTMnATop; CBETOM (RED)-nHanKaTop Ha nynbte
BEHTUNATOPa 3aroput KpacHbiM OFF (BbIKNOUNTD) .

SWING (oTknoHeHue): HaxaTtb Ha kHorKy SWING (OTKJTIOHEHWE), uto6bl HacTynuno BpalleHue peLleTky B HanpasieHnmn 360
rpafycoB. HaxaTb onATb, 4TOObI BbIKNOUNTL BPaLLEHME pPeLleTKY;

TIMER: (cueTunk BpemeHu) Haxatb kHonky 2H / 4H / 6H (4acoB), uTobbl yCTaHOBUTbL CYETUMK BPEMEHM Ha 2 Yaca / 4 yaca / 6 4acos.
BkntounTb KHOMKy OFF, UTOGbI OTMEHWTB HAaCTPOWKMN CYETUMKA BPEMEHU.

BaTtapewu anis nynbTa ANCTAaHUMOHHOTO YNpaBieHuns:
[MynbT AMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHna ucnonbayet 1 x 3V 6atapeto CR2025 (He NpUNoXKeHbI).
Ecnv nynbT AUCTaHUMOHHOTO YNPaBReHUs He NCMOMNb3YeTCs B TEUEHUE LNTENIbHOTO BPEMEHH, CliedyeT BblHYTb 6aTapeto.

IHCTpYKLUiA NynbTa AMCTaHLUIAHOTO ynpaBiHHA:
Llen npofyKT € NynbTOM ANCTaHLINHOIO YNpaBAiHHA, NPU3HaYeHNM A1 BEHTUIATOPA, PO3MILLEHOro Y NiABICHIN cTeni.
Cnig BBIMKHYTV JOMaLLHE MepEeXeBe XNBNEHHS, CNif NovyTy 3BYK "bip", BEHTUNATOP Tenep rotoBMi A0 BUKOPUCTAHHA.

LBnakocTi/BBIMKHEHI: HaTncHITb KHONKy H, M a6o L, o6 BBIMKHY TV BEHTURATOP [0 BENMKOI /cepeAHbOol /H13bKOT WwauakocTi. Cnig
noyyTu 3ByK "bip’, TMMuacom nokasHuk LED Ha naHeni BeHTURATOpa 3anannuTbcs YepBoHMM cBiTniom (RED).

OFF:(BUMKHITb). HaTuCHiTb KHOMKY OFF (BUMKHITb), 06 BUMKHY TN BEHTUNATOP; CBiTrom (RED) Ha naHeni BeHTUNATOpa 3ananunTtbCa
YepBoHUM OFF(BUMKHITb).

SWING (BigxuneHHs): HatucHitb kHonky SWING (BIOXWIEHHSA), wob Biabynoca noBepHeHHA pewwiTku y HanpAMKy 360 rpagycis.
HaTncHiTb NOBTOPHO, W06 BUMKHY TV MOBEPHEHHA PeLiTKY;

TAVIMEP: (yacoBwuin BUMMKay) HatucHiTb KHonKy 2H / 4H / 6H (roguHu), wo6 BCTaHOBWTU YacoBMIA BUMMKAY Ha 2 rofuHu / 4 ropuHn /
6 roauH. HatucHitb kHonky OFF, o6 aHyntoBaTy HAaCTPOKBaHHA YaCOBOMO BUMUKaYa.

batapei ana nynbta ANCTaHUINHOIO ynpasniHHA:
[lna poboTn NynbTa AUCTaHUiHOrO YnpaBniHHA NoTpi6Ha 1 x 3V 6atapea CR2025 (He fopaloTbes).
AIKLLO He KOPUCTYETECh MYNBTOM AUCTAHLINHOIO yrpaBiHHA NPOTArOM JOBroTPMBANOro yacy, Togi 6atapeto ciig BUAHATA.
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EST Juhised kaugjuhtimispuldi kasutamiseks:
see toode on kaugjuhtimispuldiga juhitav ripplaeventilaator.
Lilitage sisse hoone peatoide. Seejarel kuulete piiksu, mis tdhendab, et ventilaator on kasutusvalmis.

Kiirus/sisseltilitamine: vajutage nuppu H, M v6i L, et liilitada ventilaator t6éle suurel (High), keskmisel (Medium) v6i véikesel (Low)
kiirusel. Te kuulete piiksu ja samal ajal slttib ventilaatori paneelil olev LED-indikaator punaselt pélema.

VALJAS: ventilaatori viljallitamiseks vajutage nuppu OFF, olev PUNASELT-indikaator off pélema.

POORDVORE: vajutage nuppu SWING, kui soovite liilitada t66le 360-kraadise podrdvére. Podrdvére véljaliilitamiseks vajutage seda
nuppu uuesti.

AEGLULITI: vajutage nuppu 2H/4H/6H, et seadistada aegliiliti 2, 4 vdi 6 tunni peale. Aegliliti seadistuse tiihistamiseks vajutage
nuppu OFF.

Kaugjuhtimispuldi aku:
kaugjuhtimispult té6tab tGhe 3 V CR2025 akuga (mis ei tule puldiga kaasa).
Eemaldage aku, kui pulti ei kasutata pikemat aega.

LV Talvadibas pults lietoanas instrukcija:
Sis produkts ir piekaramo griestu ventilatora talvadibas pults.
Kad Jus izdzirdat skanas signalu no ventilatora, ieslédziet galveno stravas padevi, jo tas nozimé, ka ventilators ir gatavs lietosanai.

Atrums/ieslégsana: Nospiediet H, M vai L pogu, lai ieslégtu ventilatoru liela/vidéja/maza atruma rezima. Jus izdzirdésiet skanas
signalu un vienlaikus LED indikators uz ventilatora panela iedegsies SARKANA krasa.

Izslegt (OFF): Nospiediet pogu OFF, lai izslegtu ventilatoru; SARKANA indikators uz ventilatora panela iedegsies off.

GrieSanas 360 gradu virziena (SWING): Nospiediet pogu SWING, lai ieslégtu ventilatora grieSanos 360 gradu virziena. Nospiediet to
vélreiz, lai izslégtu ventilatora griesanos.

Taimeris (TIMER): Nospiediet 2H/4H/6H pogu, lai uzstaditu taimeri uz 2, 4 vai 6 stundam. Nospiediet pogu OFF, lai atceltu taimera
uzstadijumus.

Talvadibas pults baterijas:
Talvadibas pults darbojas ar 1 x 3V CR2025 baterijam (nav ieklautas komplektacija).
Ja talvadibas pulti ilgstosi neizmanto, baterijas iznemiet.

LT Nuotolinio valdymo pulto instrukcija:
Sis gaminys yra nuotolinio valdymo pultas pakabinamy luby ventiliatoriui.
Jjunkite pastato elektros tiekima ir palaukite, kol i3girsite ventiliatoriaus pypteléjima, kuris reiskia, kad ventiliatorius paruostas nau-
doti.

Greitis / jjungimas: nuspauskite H, M arba L mygtuka, kad jjungtuméte ventiliatoriy didelio / vidutinio / mazo greicio rezimu. I3girsite
psypteléjimq, o LED indikatorius ventiliatoriaus skydelyje jsiziebs RAUDONAI.

JUNGIMAS: nuspauskite mygtuka OFF (13j.), kad iSjungtuméte ventiliatoriy; o RAUDONAI indikatorius ventiliatoriaus skydelyje
jsiziebs off (13].).
PASUKIMAS: norédami jjungti groteliy pasukima 360 laipsniy kryptimi, nuspauskite mygtuka SWING (Pasukimas). Nuspauskite dar
karta, kad isjungtuméte groteliy pasukima;
LAIKMATIS: nuspauskite 2H / 4H / 6H mygtuka, kad nustatytuméte 2 val. / 4 val. / 6 val. laikmacio nustatyma. Norédami atSaukti
laikmacio nustatyma, nuspauskite mygtuka OFF (I3].).

Nuotolinio valdymo pulto baterija:
Nuotolinio valdymo pultui reikia 1 x 3 V CR2025 baterijos (nepateikiama)

SK Navod na ovladanie dialkového ovladaca:
Tento vyrobok je dialkovym ovlddacom ur¢enym pre ventilator umiestneny v zavesnom strope.
Je potrebné zapnut sietové napajanie domu, mali by ste pocut pocutelny zvuk "bip", ventilator je teraz pripraveny na pouZzitie.

Rychlosti/zapnuté: Stlacte tlacidlo H, M alebo L za Gcelom zapnutia ventildtora na velkd / strednt / malu rychlost. Budete pocut zvuk
"bip", medzitym LED ukazovatel na paneli ventilatora sa zasvieti na ¢erveno (RED).

OFF: (vypnut). Stla¢te tla¢idlo OFF (vypnut) za U¢elom vypnutia ventilatora; medzitym CERVENO (RED) ukazovatel na paneli ventila-
tora sa zasvieti na OFF (vypnut).

SWING (odklon): Stlacte tlac¢idlo SWING (ODKLON) aby nastalo otocenie mriezky v smere 360 stupriov. Stlatte opdtovne za i¢elom
vypnutia otdcania mriezky;

TIMER: (¢asovy vypinac) Stlacte tlacidlo 2H / 4H / 6H (hodin) za i¢elom nastavenia ¢asového vypinaca na 2 hodiny / 4 hodiny / 6
hodin. Zapnite tlacidlo OFF za u¢elom zrudenia nastavenia ¢asového vypinaca.

Batérie do dialkového ovladaca:
Dialkovy ovladac a pouziva 1 x 3V batérii CR2025 (nie su prilozené).
Pokial nepouzivate dialkovy ovladac pocas dlhsej doby, tak je potrebné vybrat batérie.

cz Navod k pouziti dalkového ovladace:
Tento vyrobek je ventilator do falesného stropu s dalkovym ovlddacem.
Zapnéte hlavni vypinac v budové, aby se ozvalo pipnuti, které znameng, Ze ventilator je pfipraven k pouziti.

Rychlost/Zap Stisknutim tlacitka H nebo M nebo L zapnete ventilator pfi vysoké (H) /stfedni (M) /nizké (L) rychlosti. Ozve se,pip-
nuti” a mezitim se na panelu ventilatoru rozsviti LED indikator CERVENE.

OFF (VYP): Stisknéte tla¢itko OFF (VYP) k vypnuti ventilatoru; se na panelu ventilatoru rozsviti CERVENE indikator OFF (VYP).
OTACENI: Stisknutim tlac¢itka SWING (OTACENI) zapnete otaceni m¥izky o 360 stupn(. Dal3im stisknutim tlacitka vypnete otaceni
miizky;

TIMER (CASOVAC): Stisknutim tlaitka 2H/4H/6H nastavite asovaé na 2 hodiny/4 hodiny/6 hodin. Stisknutim tlacitka OFF (VYP)
zrusite nastaveni casovace.

Baterie do délkového ovladace:
Do dalkového ovladace se vklada 1 x 3 V baterie typu CR2025 (nejsou soucasti baleni).
Z délkového ovladace vyjméte baterii, pokuj jej nebudete delsi dobu pouzivat.
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SLO Predstavitev daljinskega upravljalnika:
Pri izdelku gre za daljinsko upravljan ventilator za visedi strop.
Vkljucite elektri¢tno napajanje zgradbe, da zasliite "pisk" iz ventilatorja, kar pomeni, da je ventilator pripravljen za uporabo.

Hitrost/vklop: Pritisnite gumb H, M ali L, da vkljucite ventilator z visoko/srednjo/nizko hitrostjo. Zaslisali boste "pisk" in LED-lu¢ka na
plos¢i ventilatorja bo zasvetila RDECE. .

IZKLOP: Pritisnite gumb OFF, da izkljucite ventilator, RDECE-lu¢ka na plos¢i ventilatorja bo zasvetila off.

VRTENJE: Pritisnite gumb SWING, da vkljucite 360-stopinjsko vrtenje mreze. Ponovno pritisnite, da izkljucite vrtenje mreze.
CASOVNIK: Pritisnite gumb 2H/4H/6H, da nastavite ¢asovnik na 2 uri/4 ure/6 ur. Obrnite gumb OFF, da preklicete nastavitev
casovnika.

Baterija za daljinski upravljalnik:
Daljinski upravljalnik uporablja 1 baterijo 3V CR2025 (ni prilozena).
Ce daljinskega upravljalnika dlje ¢asa ne boste uporabljali, odstranite baterijo.

HR Utasitas a taviranyitéhoz:
Ez a termék taviranyithatd, dlmennyezetbe épithetd ventildtor.
Kapcsolja vissza a haz aramellatasat — ekkor hangjelzést hall a ventilatortdl, ezzel a ventilator hasznélatra kész.

Fordulatszam/Be: Nyomja le a H vagy M vagy L gombot a ventilator nagy/kozepes/kis fordulatszamon torténé bekapcsolaséahoz. Egy
hangjelzést hall, mikdzben a ventilator el6lapjan a LED PIROS szindre valt.

OFF (KI): A ventilator kikapcsolasahoz nyomja le az OFF gombot; mikdzben a ventilator elélapjan a PIROS off szin(ire valt.

SWING (ELFORDULAS): Nyomja le a SWING gombot a racs 360 fokos forgasanak bekapcsolashoz. A gomb ismételt lenyomasaval
kikapcsolja a racs forgasat;

IDOKAPCSOLO: Nyomja le a 2H/4H/6H gombot az id6kapcsold 2 érara/4 6rara/6 dréra torténd bedllitdsdhoz. Az OFF gomb lenyo-
masaval kikapcsolja az idékapcsold bedllitasat.

Taviranyitd eleme:
A taviranyitoban 1 x 3V CR2025 elem kell (nem része a terméknek).
Vegye ki az elemet, ha a taviranyitot hosszabb ideig nem hasznalja.

H Upute za koristenje daljinskog upravljaca:
Ovaj je proizvod daljinski upravlja¢ namijenjen za ventilator postavljen u spustenom stropu.
Ukljucite mrezno napajanje kod kuce, treba da se cuje zvuk "bip", ventilator je u tom trenutku spreman za uporabu.

Brzine/uklugene: pritisnite tipku H, M ili L da biste ukljucili ventilator s visokom / srednjom / niskom brzinom rada. Cut ¢ete zvuk
"bip", u meduvremenu pocrveni LED indikator na ploci ventilatora (RED).

OFF: (iskljuciti). Pritisnite tipku OFF (iskljuciti) za iskljucenje ventilatora; RED indikator na plo¢i ventilatora (OFF).

SWING (nagib): Pritisnite tipku SWING (nagib) da se ostvari rotaciju resetke u smjeru 360 stupnjeva. Pritisnite ponovno za
iskljucivanje rotiranja resetke;

TIMER (tajmer) Pritisnite tipku 2H / 4H / 6H (sati) za podesavanje tajmera za 2 sata / 4 sata / 6 sati. Iskljucite tipku OFF za
ponistavanje postavki tajmera.

Baterije za daljinski upravljac:
Daljinski upravljac zathtijeva 1 x 3V baterije CR2025 (nisu u opsegu isporuke).
Ako ne koristite daljinski upravlja¢ dulje vrijeme, izvadite baterije.

BG WHCTPYKLMA 338 ANCTaHLMOHHO yNpaBneHue:
To3n NpoAyKT e NynT 3a AUCTaHLMOHHO ynpaB/eHue, NpefHa3HauyeH 3a BEHTUNATOPa, MOMECTEH B OKayeHUA TaBaH.
BknioueTe MpexoBOTO 3axpaHBaHe Ha AoMa, TPAOBa Aa ce yyBa 3BYK "6UN", cera BEHTUIATOPBT € FOTOB 3a yrnoTpeba.

CkopocTu/BKntoyeHn: HatucHete konuveto H, M unu L, 3a aa Bknoumnte BeHTMNATOpa 3a BUCOKa/CpeaHa/HUCKa ckopocr. LLle ce uysa
3ByK "6un", B cbloTo Bpeme LED-nHAMKaTOpBT MO NyNTa Ha BEHTUNATopa Le cBeTHe B YepBeHo (RED).

OFF:(n3knioun). HatucHete kKonueto OFF (M3knioum), 3a Aa usknounte BeHTunatopa; RED-mHAanKaTop®bT No nynTta Ha BeHTUNaTopa
we ceeTtHe B (OFF).

SWING (oTknoHeHue): HatucHete konueto SWING (OTKJTOHEHWE), 3a aa HacTbny poTauma Ha peLueTkaTa B nocoka Ha 360 rpagyca.
HaTucHeTe NOBTOPHO, 3a fla M3KNIOYMTE BbPTEHE Ha peLleTKaTta;

TAVIMDP: (BpemeHeH nskntousaten) HatncHeTe konyeto 2H / 4H / 6H (yaca), 3a fja NOCTaBuTe BPEMEHHMWA U3KlouBaTten 3a 2 yaca / 4
Yaca / 6 yaca. Bkntouete konyeto OFF, 3a fa oTMeHMTe HaCcTPOWNKM Ha BPeMEeHHMA N3KJloYBaTen.

BbaTepuu 3a ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHue:
[AucTaHumMoHHOTO ynpaBneHue ynotpebssa 1 x 3V 6atepun CR2025 (He ce npunarar).
AKo He ynoTpebaBaTe AUCTaHLIMOHHO yNpaBieHye B TeUeHne Ha NPOABLIKUTENHO Bpeme, u3BageTe batepuu.

RO Instructiunile telecomenzii:
Acest produs este un ventilator montat in plafonul fals cu comanda de la distanta.
Conectati sursa principala de curent din casa si veti auzi un ,beep’, ceea ce inseamna ca ventilatorul este pregdtit pentru a fi utilizat.

Viteza/Pornit: Apasati butoanele H sau M sau L pentru a porni ventilatorul la viteza High/Medium/Low (Inaltd/Medie/Joas3). Veti auzi
un ,beep’, in acelasi timp indicatorul LED de pe panoul ventilatorului se va aprinde ROSU.

OFF (OPRIT): Apasati butonul OFF (OPRIT) pentru a inchide ventilatorul; indicatorul ROSU de pe panoul ventilatorului se va aprinde
OFF (OPRIT).

SWING (OSCILATIE): Apasati butonul SWING (OSCILATIE) pentru a schimba directia rotatiei grilei la 360 grade. Apasati acest buton
din nou pentru a opri rotatia grilei;

TIMER: Apasati butonul 2H/4H/6H pentru a seta temporizatorul la 2 ore/4 ore/6 ore. Apasati butonul OFF (OPRIT) pentru a anula
setarea temporizatorului.

Bateria telecomenzii:
Telecomanda utilizeaza 1 baterie de 3V CR2025 (nu este inclusa).

Scoateti bateria cand nu utilizati telecomanda pentru o perioadd mai lungd de timp.
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Obnyieg TnAexelplotnpiou:

To mpoidv auTo gival évag TnAexelPI{OUEVOG aVEUIOTAPAG Yia PEUSOPOPEG.

Evepyomoinote v mapoxr PEVHATOG TOU OTIITIOU PEXPL VA OKOUOETE VAV X0 «UTIT» T TOV AVEUOTAPA, TTOU ONHAivel 6TI O
QAVEPIOTAPAG gival £TOIMOG TIPOG XPNAON.

Taxutnta/On: Natriote to MAikTPo H } M 1 L, yla va evepyomoIoeTe Tov avepioTrpa Pe uPpnAn/péon/xapnAn taxutnta. Oa akoUoeTe évav

NXO «UMTT» Kal 0To PeTa&l n LED évdeiéng otnv midka tou avepiotpa Ba éxel yivelt KOKKINH.

OFF: Matote To mAriktpo OFF, yia va anevepyomotr|ote Tov avepiotripa; KOKKINH évdeiéng otnv mhdka tou avepiotipa Ba éxel yivel off.
SWING: Natrjote 1o mAnktpo SWING, yia va evepyoroloTe TNV MePLOTPOPr) 360 Holpwv TNG oxApag. Matiote To mdAL, yia va
QATIEVEPYOTIOINOTE TNV TTEPIOTPOPN TNG OXAPAG.

TIMER: Matote 1o MAnktpo 2H/4H/6H, yia va puBpioceTe To XpOVOUETPO OTIG 2 WPEG/4 WPEG/6 WPEC. ZTPiYPTe To MAriKTPo OFF, yia va
OKUPWOETE TN PUOULON TOU XPOVOUETPOU.

Mmatapia Tou TnAexelpLoTNPiOU:
To TnAexelplotrplo xpnotuormolei 1 pmatapia CR2025 twv 3 V (dev nepthapPfavetal).
MNa pia pakpd didpketa {wrig, va agatpeite Tnv pmatapia, 6tav 8 XpNOIUOTIOLEITE TO TNAEXEIPIOTHPLO.

Uzaktan kumanda talimati:
Bu Uriin uzaktan kumandali asma tavan vantilatortidir.
Vantilatorden, vantilatériin kullanima hazir oldugunu gésteren "bip" sesini duymak icin evdeki ana sebekeyi acin.

Hiz/Acik: Vantilatori Yiksek/Orta/Distik hizlarinda agmak icin H, M veya L diigmesine basin. Bir "bip" sesi duyarsiniz, ayni zamanda
vantilator panelindeki LED gosterge KIRMIZI renge doner.

OFF (KAPALI): Vantilatorii kapatmak icin OFF diigmesine basin; panelindeki KIRMIZI gosterge OFF (KAPALI) renge doner.

SWING (SALINIM): 360 derece yoniindeki 1zgara donusiini agmak icin SWING diigmesine basin. Izgara doniisiini kapatmak icin tekrar
basin.

TIMER (ZAMANLAYICI): Zamanlayiciyi 2 saat/4 saat/6 saat olarak ayarlamak i¢in 2H/4H/6H/ diigmesine basin. Zamanlayici ayarini iptal
etmek icin OFF diigmesine basin.

Uzaktan kumanda pili:
Uzaktan kumanda 1 x 3V CR2025 pil ile ¢alisir (Urline dahil degildir).
Uzaktan kumanda uzun bir siire kullanilmadiginda pili ¢ikarilmalidir.
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GB  CLEANING AND MAINTENANCE

1. Turn off and unplug the unit before cleaning.

2.To clean the rotation grille, turn the Logo center plate in counter-clockwise direction, and then take off the rotation grille for cleaning. Use
clean water to washer.

3.To clean the fan blade, swab the dust by using humid soft cloth/Fabric.

4. Do not use paint thinner or other chemicals to clear the fan.

b REINIGUNG UND WARTUNG

1. Das Gerat vor dem Reinigen ausschalten und vom Netz trennen.

2. Zum Reinigen des Rotationsgitters drehen Sie die Logo-Mittelplatte einfach entgegen dem Uhrzeigersinn, und nehmen Sie das
Rotationsgitter dann zum Reinigen ab. Verwenden Sie zur Reinigung ausschlieBlich sauberes Wasser.

3. Zum Reinigen der Fliigelblatter tupfen Sie den Staub mit einem feuchten, weichen Tuch/Stiick Stoff ab.

4.Verwenden Sie keinerlei Farbverdiinner oder andere Chemikalien zur Reinigung des Ventilators.

F  NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Arrétez 'unité et débranchez I'unité avant le nettoyage.

2. Pour nettoyer la grille de rotation, tourner la plaque centrale du logo dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, puis retirer la grille de
rotation pour le nettoyage. Utiliser de I'eau propre.

3. Pour nettoyer la lame du ventilateur, essuyer la poussiére a I'aide d'un chiffon doux et humide.

4. Ne pas utiliser de diluant pour peinture ou d'autres produits chimiques pour nettoyer le ventilateur.

I PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Spegnere l'unita e scollegarla prima della pulizia.

2. Per pulire la griglia rotante, ruotare la piastra centrale con il logo in senso antiorario e rimuovere la griglia rotante per la pulizia. Usare acqua
pulita per pulire.

3. Per pulire le pale del ventilatore, rimuovere la polvere usando un panno/tessuto soffice e umido.

4. Non usare diluenti o altre sostanze chimiche per pulire il ventilatore.

NL  REINIGING EN ONDERHOUD

1. Schakel de unit uit en trek de stekker eruit voordat u de unit reinigt.

2. Om het roterende rooster schoon te maken draait u de Logo afdekking tegen de klok in en neemt u het roterende rooster af om dat schoon
te maken. Gebruik schoon water om hem af te vegen.

3. Om het ventilatorblad schoon te maken neemt u het stof af met behulp van een zachte vochtige lap/doek.

4. Gebruik geen verfverdunner of andere chemicalién om de ventilator schoon te maken.

E LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

1. Apague y desconecte el aparato antes de limpiarlo.

2. Para limpiar la rejilla de rotacion, gire la placa central del logo en sentido contrario al de las agujas del reloj, y luego retire la rejilla de rotacion
para su limpieza. Utilice agua limpia para limpiar.

3. Para limpiar la pala del ventilador, quite el polvo con un pafio/tejido suave humedo.

4. No utilice disolvente de pintura ni otros productos quimicos para limpiar el ventilador.

P LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho e desligue o cabo da tomada antes de limpar.

2. Para limpar a grelha de rotacdo, rode a placa central com o Logotipo no sentido antihordrio, e retire entdo a grelha para limpeza. Use dgua
limpa para a lavagem.

3. Para limpar as pas da ventoinha, limpe o pé usando um pano / tecido macio e himido.

4. Nao use benzina ou outras substancias quimicas para limpar a ventoinha.

N  RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

1. SI& av enheten og trekk ut stikkontakten fer rengjering.

2. For & rengjore roteringsristen dreies logoplaten i midten mot urviseren, og roteringsristen kan fjernes for rengjering.
Rengjgres med rent vann.

3. Bruk en fuktig klut til 3 terke stev av viftebladet.

4. Ikke bruk tynner eller andre kjemikalier for & rengjere viften.

s RENGORING OCH UNDERHALL

1. Sténg av flakten och dra ur kontakten fore rengéring.

2. For att rengora gallrets rotationslameller, vrid logons mittplatta moturs, och ta sedan bort gallret for rengoring. Anvand vatten for att rengéra.
3. For att rensa flaktbladen, skrubba bort dammet med en fuktig och mjuk trasa/tyg.

4. Anvand inte fargfértunningsmedel eller andra kemikalier for att rengéra flakten.
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PUHDISTUS JA HUOLTO

1. Kytke laite pois paalta ja irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta.

2. Puhdista pyoriva ritila kadntamalla keskella olevaa Logo-levya vastapaivaan ja irrottamalla sitten pyorivan ritilan puhdistusta varten.
Puhdista puhtaalla vedella.

3. Puhdista tuulettimen lavat pyyhkimalla poly kostealla, pehmealld liinalla/kankaalla.

4. Al3 puhdista tuuletinta maalinohenteella tai muilla kemikaaleilla.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Sluk for enheden og afbryd stramforbindelsen inden rengering.

2. For at renggre det roterende frontgitter, drej pladen (i midten med logoet) modsat urets retning og afmonter frontgitteret for rengering.
Brug rent vand til rengering.

3. For at renggre ventilatorbladene, brug en fugtig klud.

4. Brug ikke malingsfortynder eller andre kemikalier til rengering af ventilatoren.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy wytaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ zasilanie.

2. Aby oczyscic kratke obrotowa nalezy obréci¢ ptyte centralng Logo w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, a nastepnie zdjac
kratke obrotowa w celu oczyszczenia. Uzywac czystej wody do pralki.

3. Aby oczyscic topatki wentylatora, nalezy wymies¢ kurz przy uzyciu miekkiej wilgotnej szmatki wykonanej z tkaniny.

4. Aby wyczysci¢ wentylator nie nie nalezy stosowac rozcienczalnika do farb ani innych chemikaliéw.

OYUCTKA U TEXHUYECKOE ObC/NTYXNUBAHUE

1. OTKMIOUNTb YCTPOWCTBO U BbITALLWTb €ro WTENCESb U3 PO3ETKU, MPEXKAE YEM MPOBOANTL OUMCTKY.

2. Y106bl OUNCTUTL BPALLAIOLLYIOCA PELLETKY, ClIeAyeT NOBEPHYTb LeHTPanbHyto Niuty Logo B HanpaBieHuy CornacHo YacoBOM CTPesKe, a NoToM
CHATb BPALLAIOLLYIOCS PeLLeTKy A OUMCTKM. MIcnonb3oBaTh YMCTYIO BOAY 418 CTUPANbHOM MALUHDI.

3. Y106bl OUNCTUTH NIONACTY BEHTUNATOPA, CIeyeT BbIMECTY Mbifib NPU YNOTPe6AeHN MATKOW, BAXHOW TPAMKU, BbINOAHEHHOM 13 TKAHOTO
matepuvana.

4. Y106bl MOUMCTUTD BEHTUNATOP, HE CNledyeT ynoTpebnatb pa3baButens Ana KPacok uiam Apyrux XMMMUKaToB.

YULLEHHA N OBCJTYTOBYBAHHA

1. Mepepn TMM AK PO3MOYaTK YNLLEHHA, BUMKHITb BEHTUAATOP | BUAMITb BUNKY XUBJIEHHA 3 PO3ETKU.

2. o6 oumnctuty 0b6epTanbHy peLwiTKy Cllif NOBEPHYTU LeHTPanbHy nanTy Logo y HanpAMKy BiaNOBiAHO A0 PYXY FOAVHHMKOBYX CTPINOK, a
NoTiM 3HATU 06epTasbHY PeLLiTKy 3 MeTOHo ii OUMLLEHHA. BXuBaTy YncTy Bogy ANA NPasibHOI MaLVHN.

3. LLlo6 0unCTUTM NonaTKmM BEHTUAATOPA, CAif BUMECTY MM 32 AOMOMOIOI0 M'AIKOT 3BONIOXKEHOT raHUYipKM 3 TKAHWUHW.

4. LL{o6 ouncTUTN BEHTUNATOP He 3aCTOCOBYBATY PO3PiAXKYBay AnA Gapb um iHWKUX XimiKaTiB.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Enne puhastamist lilitage ventilaator vélja ja eemaldage see vooluvérgust.

2. Poordvore puhastamiseks keerake keskset logoga plaati vastupdeva ja eemaldage siis po6rdvdre puhastamiseks. Kasutage puhastamiseks
puhast vett.

3. Ventilaatorilaba puhastamiseks plihkige see niiske pehme lapi/riide abil tolmust puhtaks.

4. Arge kasutage ventilaatori puhastamiseks varvivedeldit ega muid kemikaale.

TIRISANA UN TEHNISKA APKOPE

1. Pirms tiriSanas izslédziet ierici un atslédziet to no barosanas avota ligzdas.

2. Lai notiritu ventilatora rezgi, pagrieziet Logo centralo plaksni pretéji pulkstenraditaja virzienam un tad nonemiet rezgi. Lai notiritu rezgi,
izmantojiet tiru Gdeni.

3. Lai notiritu ventilatora asmenus, notiriet puteklus ar mitru un mikstu auduma lupatinu.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

1. Pries valydami prietaisa iSjunkite jj ir atjunkite nuo elektros maitinimo.

2. Norédami nuvalyti pasukamas groteles, sukite centrine logotipo plokstele pries laikrodzio rodykle, tuomet nuimkite pasukamas groteles,
kad galétuméte jas nuvalyti. Plaukite Svariu vandeniu.

3. Norédami nuvalyti ventiliatoriaus mente, dulkéms valyti naudokite drégng minksta sluoste / audinj.

4. Ventiliatoriui valyti nenaudokite dazy skiediklio arba kity chemikaly.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred cistenim vypnite zariadenie a odpojte sietovu zastrcku.

2. Za ucelom ocistenia otacacej mriezky je potrebné otocit hlavnu dosku Logo v smere zhodnom s pohybom hodinovych ruciciek a nasledne
shat otacaciu mriezku za Ucelom ocistenia. Pouzivajte ¢istd vodu do pracky.

3. Za ucelom ocistenia lopatiek ventilatora je potrebné odstranit prach s pouzitim makkej vihkej handricky vyrobenej z tkaniny.

4. Za ucelom ocistenia ventilatora nesmiete pouzivat rozpustadlo na farby ani iné chemikalie.
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¢z CISTENI A UDRZBA
1. Pfed ¢isténim vypnéte zafizeni a odpojte sitovou zastrcku.
2. Pfed cisténim otocné miizky otocte stfedni desku s logem proti sméru hodinovych ruci¢ek, poté vyjméte oto¢nou mfizku a vycistéte ji.
K myti pouzivejte Cistou vodu.
3. K cisténi lopatek ventildtoru z nich setfete prach vihkou mékkou utérkou/tkaninou.
4. K cisténi ventilatoru nepouzivejte fedidla, ani jiné chemikalie.

s,o CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢is¢enjem enoto izkljucite in izklopite.
2. Za ¢iscenje vrtljive mreze obrnite srednjo plos¢o z logotipom v levoin snemite mrezo, da jo ocistite. Za ¢iS¢enje uporabite Cisto vodo.
3. Pri ¢iS¢enju reber ventilatorja prah obrisite z vlazno mehko krpo.

4. Za ¢is¢enje ventilatorja ne uporabljati razred¢ila za barvo ali drugih kemikalij.

HR  CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz elektricne mreze prije ¢is¢enja.

2. A forgoracs tisztitadsahoz forditsa el az emblémaval ellatott kozépsd lemezt az 6rajarassal ellentétes irdnyba, majd vegye le a forgéracsot
tisztitashoz. A lemosashoz tiszta vizet hasznaljon.

3. A ventilator lapétjainak tisztitdsahoz tordlje le a port nedves ronggyal.

4. A ventilator tisztitdsahoz ne hasznaljon higitoét vagy mas vegyszert.

H  TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt kapcsolja ki az egységet, és huzza ki az elektromos hal6zatbol!

2. Za ciscenje rotirajuce resetke potrebno je okretati sredisnju plocu Logo u smjeru kazaljke na satu, pa zatim izvaditi rotirajucu resetku za
ciscenje. Koristite ¢istu vodu u perilici rublja.

3. Za ciscenje lopatica ventilatora mora se pomesti prasinu mekom vlaznom krpom izradenom od tkanine.

4. Za ¢iscenje ventilatora ne smije se koristiti razrjedivac ili druge kemikalije.

Bc  MOYUCTBAHE N NOAAPDBMKKA

1. 3knioueTe ypepa v n3BapeTe 3axpaHBalLya Kaben oT MpexaTa npeau fja ro nouncTuTe.

2. 3a fla noumMCTNTEe POTaLMOHHaTa pelleTKa, o6 bpHeTe LieHTpanHaTa nioya Logo B nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTPEJIKa, a Clief ToBa cBaseTe
poTaLMOHHaTa peLueTKa 3a NouncTBaHe. YnotpebasaiTe 4ncTa BOAa 3a NepasiHs.

3. 3a fla noumMcTNTE NTIONATKM Ha BEHTUIATOPA, 3MeTeTe npaxTa npu ynotpeba Ha MeKa, BlaxHa Kbprnyka, n3paboTeHa oT TbKaH.

4.3a ga ouncTnTe BEHTUNATOPA, He YNoTpebABaiiTe pa3TBOPUTENN 3a 60U UK APYTY XUMUKaW.

ro  CURATARE SI INTRETINERE

1. Opriti unitatea si scoateti din priza inainte de curatare.

2. Pentru a curata grila de rotire, rotiti placa din centru cu LOGO in directia acelor de ceasornic, apoi, scoateti grila de rotire pentru a o curéta.
Pentru a o curata, utilizati apa curata.

3. Pentru a curédta lamele ventilatorului, tamponati praful utilizand o lavetd moale/textild umeda.

4. Nu utilizati dizolvant de vopsea sau alte chimicale pentru a curata ventilatorul.

GR  KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

1. ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUH KAl AMOCUVOEDTE TN Hovdada mpiv Tov Kabaplopo.

2. Na va KaBapioeTe TN oxXAPA TTEPIOTPOPNC, OTPIYTE TNV KEVTPIK TTAAKA LE TO AOYOTUTIO APIOTEPOOTPOPA KAl APAIPETTE TN OXAPA
TIEPIOTPOPNG Yia KaBaplopd. Xpnolpomoliote kabapd vepd, yia va tnv Kabapioete.

3. MNa va kaBapioete Ta MTePUYIA TOU AVEUIOTAPA, XPNOIUOTOOTE €éVa VOTIOMEVO MAAAKS TTavi/0@aoua, Yio va aQalpECETE T oKOvN.

4, Mn xpnotpomoleite SIOAUTIKA 1} GANEG XNUIKEG OUCIEG Yia TOV KABAPIoUS TOU AVEUIOTAPA.

™  TEMIZLEME VE BAKIM

1. Temizlemeden 6nce Uniteyi kapatin ve fisini ¢ekin.

2. D6nis 1zgarasini temizlemek icin Logo merkez plakasini saat yoniiniin aksine cevirin ve daha sonra donis 1zgarasini temizlemek icin ¢ikarin.
Temizlemek i¢in temiz su kullanin.

3. Vantilator pervanesini temizlemek icin, nemli yumusak bir bez/kumas parcasi kullanarak tozu silin.

4. Vantilatori temizlemek icin boya tineri veya diger kimyasallari kullanmayin.
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Technische Daten

Specifications

Modell HWA-200G3
Spannung 220-240V~
Frequenz 50Hz
Stromverbrauch 60W

(W) Westinghouse

Westinghouse Lighting
Krefelder Strasse 562

D-41066 Monchengladbach / Germany

@, WESTINGHOUSE, and INNOVATION YOU CAN BE SURE OF

are trademarks of Westinghouse Electric Corporation.
Used under license by Westinghouse Lighting

All rights reserved.
Made in China

Model HWA-200G3
Voltage 220-240V~
Frequency 50Hz
Power Consumption 60W
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